TeUyoc | Issue 1 2026 - 2027

PORTJACANDIA

TO NMEPIOAIKO TOY OPITANIZXMOY AIMENOXZ HPAKAEIOQOY
THE OFFICIAL MAGAZINE OF HERAKLION PORT AUTHORITY - COMPLIMENTARY COPY

wevsconsonr - o




MINOAN LINES .‘:}0_2
==12025\
E3&, o1 Siakonég exivoiy g FIND YOUR WAY TO THE

ané To nAoio. o BEST HIDDEN GEMS.

Visit us at the Heraklion Port Terminal or

MEIPAIAZ - MHAOX - HPAKAEIO at any Hertz location throughout Crete.
KAI ANTIETPO®A
HFTOYMENITZA - MIPINTIZI®
KAI ANTIETPO®A .

KAOHMEPINA APOMOAOTIA, OAO TON XPONO

S,

Ynepouyxpova, [NoAuteAn & OikoAoyikd Cruise Ferries

[MicTonoinpévn AcpdAeia

*oe ouvepyaoia pe o EUROPALINK tng Grimaldi Lines :

{E MINOAN LINES

a Grimaldi Group company

g{ﬁ www.minoan.gr
= |
@ Minoan Llines SSA. @ Minoan Lines S.A. minoanlines AUtheIIas



XAIPETIZMOZ AIEYOYNONTOZ

2YMBOYAOY OAH AE

Ayarmteg TaldlwTtioos, ayanntol
ta&dwwteg,ayammntol ¢pllot kal xpn-
OTEC ToU Aluéva HpakAelou.

Me WSlaltepn xapd oag Kaiwoopl-
{w oto AldvL tou HpakAelou, o€
gvay TOTIO TToU ArmoTeEAEL dLaxpovL-
KA TIUAN emmkowvwviag, Ta&dou kat
TTOALTIOHOU, cuvdéovTtag v Kpnm
pe v EMAda kat tov KOouo.

To AAvL pag elval kATl mepLoco-
TEPO ATTO EVAC ONUAVTIKOC KOUBoCg
HETAPOPWV.

Elval to mpwto onuetlo emadnc moA-
AWV ETILOKETTTWV LE TO HPAKAELO KAl
wmv Kpntm, évav Ttomo e povadl-
K1 Lotopla, aubBevtikn dLhoevia,
TAOUOLO TTOALTLOMO Kal EEXWwELOT
dUCLKN) opopPdLA. TTOXOC Jag sival
kKABe AdLEn kal kabe avaywpenon
va ouvodslstal amod pla BTk,
aodaAn Kat euxdplotn sumeLpla.

Ytov Opyaviouod Aluévoc Hpakisiou epyalduacts ka-
Onuepwvd yia tn cuvexn avaBabulon Twy UTmEeoLwy
KOL TWV UTTOOOUWY UAC, HE Eudaoct otnyv achAAeld,
v moldtNTa, TV mpooBaciudtnta Kat ) PLwotun
avantuén.

NapdMNnAa, emMOWKOUUE eva AlLAvVL oUyxpovo, ew-
o—tpsqaec Kall qJL)\LKo mpog To TepBAMoy, TTou avtarmno-
KOLVETAL OTLG QVQ\/KSQ TWV EMPATWY, TWV CUVERQYATWY
KAL NG TOTIKTG KOWVWVLAGC.

Elpaote mpwtomdpol ta tTeAsutala Xpovia og OPACELS
mou avayvwpllouv TGO oL XPNOTEC Hag, 000 KAl N
MoALtela.

Méoa amd TIC oeAldec autol Tou TIEPLODLIKOU, OaG
TTPOOKAAOUUE VA YWWPELOETE KAAUTEQA TO ALLAVL, TNV
TOAN Tou HpakAelou kal tnv Kpn . Na avakaAuyets
TOV TTOALTLOUO, g veuoz—:LQ, e sunapLsc KAl TOUG av-
BpwTMoug Mou KAVOUY AUTOV TOV TOMO HOVASLKO.

YOG EUXAPLOTOULE TTOU EMAEVETE TO AlLAvL Tou Hpa-
KAelou we pEpOC Tou Ta&dlol oag.

EuxOMAOoTE N TTapoucia oac edw VA ATTOTEAECEL TNV
aApPXN HLAC A&EXAOTNG EUTTELPLACG KAL VA 0AC APNOEL TLG
OHOPPOTEPEC AVAUVIOELC.

TaC KAAWoOPOULE KAl 0OC EUXOUAOTE KAAT SLapovn
oV Kentn. Ztov tomo mou Ba ayarnmosTe.

MHNAZX NMANAAAKHZ
O AteuBuvwy SuuBouloc tou
Opyaviouou Nugvoc HoakAelou A.E
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MESSAGE FROM THE CEO
OF HERAKLION PORT
AUTHORITY S.A.

Dear Travellers,
Dear Friends and Users of the Port
of Heraklion,

It is with great pleasure that | wel-
come you to the Port of Heraklion,
a place that has long served as a
gateway for communication, travel
and culture, connecting Crete with
the rest of Greece and the world.

Our port is much more than an im-
portant transport hub.

For many visitors, it is their first
point of contact with Heraklion and
Crete — a land of unique history,
genuine hospitality, rich culture
and exceptional natural beauty. Our
goal is to ensure that every arrival
and every departure is accompa-
nied by a positive, safe and enjoy-
able experience.

At Heraklion Port Authority, we work every day to con-
tinuously improve our services and infrastructure, with
a strong emphasis on safety, quality, accessibility and
sustainable development.

At the same time, we are committed to creating a
modern, outward-looking and environmentally re-
sponsible port that meets the needs of passengers,
partners and the local community.

In recent years, we have been pioneers in initiatives
that have gained recognition from both our users and
the State.

Through the pages of this magazine, we invite you to
discover more about the port, the city of Heraklion
and Crete. We encourage you to explore the culture,
flavours, experiences and people that make this place
truly unique.

Thank you for choosing the Port of Heraklion as part of
your journey. We hope that your time here will mark
the beginning of an unforgettable experience and
leave you with the most wonderful memories.

We warmly welcome you and wish you a pleasant stay
in Crete. A place you will come to love.

MINAS PAPADAKIS
Chief Executive Officer
Heraklion Port Authority S.A.

If you are looking for Crete’s true treasure
X marks the spot.

Kokkini Xani .
" Hersonissos
Heraklion

Chania o Rethymno = = Mallia

Agios Nikolaos

Since 1980 Xalkiadakis Super Market has been
the most prominent chain in Crete, _—
ranked no1 from the locals as their preferred grocery retaller

The reasons are simple
« Top quality in fresh products and local delicacies
 Low prices in a vast selection of international brands
» A carefully curated selection of local products sourced
directly form the producer

With an extensive network of 42 stores all over Crete
(26 stores in the city of Heraklion) and an eshop that delivers
within 24 hours all over the island, its no wonder
‘that Crete's true treasures are the exact opposite of secret:
They are hard to miss.

One of our stores is always near you.

XOAKIOOOKNS

70 ONODMA NOY EMOIETEYELT




XAIPETIZMOZ

Ta eAMNVIKA Alavia armoteAolyv
dlaypovika onuela avadopdg yla
TNV OLKOVOWLKY] avartuén, t vnot-
WTKOTNTA, TN CuVOECLUOTNTA KAl
™m oEbvny mapoucia e xwpag
Hag. Mavrta frav n mUAeg mou dev
£0El VAV TOV TIPOOPLOUO, AAA TNV
apempla yia to takldy, yia avbpw-
moug, ayabd, esumelpleg, avauvn-
OELC KAl avaykecg mou n Bdlacoa
armotelel o Baowd otowelo mou
OAa autd Ta EVWVEL

Yto Ymoupyeto Nautihiag kat Nnot-
WTWKNS TMOALTIKNG epyalOuacTe e
OUVETTELA VLA T OLAUOPPWON EVOC
olyxpovou, aocdpalolc Kal avta-
YWVLIOTLKOU ALUEVIKOU CUCTNHATOC,
lkavou va avtarnokp®sl ot npo-
KANOELC NG VEAC ETOXNG Kal va
Onuloupynoetl mpooTtiféuevn akla
yla TIC TOTIKEG KOWWVIES Kal Vv
£OVIKN okovoula. @EAOUNE ALLAVLA EVTAYHEVA OE UL
aiuoida aklag kat epmoplou mou Ba €xel odEAN yia
NV OlKOVOouLa KaL TNV Kowwvia tTautdxpova, mpooap-
LO{OUEVOL OTIC CUYXPOVES AVAYKES KAL UE TTIPOTEPALO-
™mta Vv acdalela kat v asdpopla.

O Opyaviouodcs Awévoc HpakAelou, €xel v subuvn
£VOC ATTO TOUC TMAEOV DUVAULKOUG ALLEVES NG XWPEAC,
e kaboplotikny oupBoAn otg Baldooleg uetadopEg,
mv KpouallEpa, TO EUTTOPLO KAL TOV TOUPLOWO NG
KNG, CUUTTUKVWOVOVTAG OAEC TLC XPTOELS EVOC oUy-
XPOVOU ALUEVA, AAAG e euBUvn yia TNV TAUTOTNTA Tou
TOMmoU Kat Tne Kpnmg.

H ouvexng e€EALEN Twv UTTOSOUWY KAl TWV UTTMPECLWY
Tou emPePatwvel OTL N avanmtuén Twv AUEVWY UTTO-
pel va ouvdudletal pe ) PLwooTTa, TV KawoTo-
lia kat Vv eEwotpédela, o éva dlebveéc meptBaA oV
mou 1 EEALEN Kal 1) TPOCAPUOYT) OTLS VEEC ATTALTNOELC,
mpoUmoBetouv clyyxpovn dlolknom Kal TTPOCAPUOCTTL-
KOTNTA.

H mapoloa £kd0ooT ArOTEAEL LA OUCLACTLKN EUuKalpla
va avadeBel n dladpourn), TO EPYO KAl OL TIDOOTTTIKEG
Tou Opyaviouou Awdevoc Hpakielou. Ebxopal va armo-
TeEAEoEL adenpla yla akoun HEYOAUTEQEC EMTUXLEG,
ILE KOLVO OTOXO AlWAvLa oUyxpova, LoXupd Kal avolxTa
OTIC aVAYKES NG KOWWvLag, TNG olkovoulag kat twv
ETTOUEVWY YEVEWV.

Ye evayv KOoWo Tou arlA&lel, Béloupe 1 Kpnn va exel
TIC UTTOBOUES yla va ouvexloel va kawoTouel kal va
TPWITOOTATEL.

MANQAHZ KOYTOYAAKHX

revikéc lpauuatéac NavtiAiac kat Ayuévwy
Yroupyeio NautiAlac kat Nnotwtikric MoATiknic
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MESSAGE

Greek ports have always been vi-
tal gateways to the nation's eco-
nomic growth, island connectivity,
international presence and mari-
time identity. More than points of
arrival and departure, they have
long served as the starting point
of countless journeys—connect-
ing people, goods, experiences,
memories and aspirations through
the unifying power of the sea.

At the Ministry of Maritime Affairs and
Insular Policy, we are committed
to developing a modern, safe and
competitive port system capable of
meeting the challenges of a rapidly
evolving world while creating last-
ing value for local communities and
the national economy. Our vision is
to build ports that are fully integrat-
ed into global logistics and trade
networks, generating tangible benefits for both socie-
ty and the economy, while placing safety, sustainability
and adaptability at the forefront of their development.

The Heraklion Port Authority is responsible for man-
aging one of Greece's most dynamic ports, play-
ing a pivotal role in maritime transport, cruise tour-
ism, commercial activity and the overall tourism
industry of Crete. It is a modern, multi-purpose
port that successfully combines every major port
function while remaining deeply connected to
the identity, heritage and character of the island.

The continuous enhancement of its infrastructure
and services demonstrates that port development
can go hand in hand with sustainability, innovation
and international outlook. In today's rapidly changing
global environment, progress depends on forward-
thinking management, operational excellence and
the ability to respond effectively to new demands.

This publication offers an excellent opportunity to show-
case the achievements, ongoing development and fu-
ture vision of the Heraklion Port Authority. | sincerely
hope it will mark the beginning of even greater accom-
plishments, united by our shared goal of building ports
that are modern, resilient and open to the evolving
needs of society, the economy and future generations.

In a world of constant change, we are committed to
ensuring that Crete has the infrastructure it needs to
continue innovating, growing and leading the way.

MANOLIS KOUTOULAKIS

Secretary General for Maritime Affairs and Ports
Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy

) CrediaBank

H tpameld cou

Aoyaplacuog Tapieutnpiou
CrediaBank Prime Savings
‘lowg n kaAutepn WOéa

TTOU EIYAME TTOTE

v/ Mg 115% emtokio*

v/ ‘Apeon mpdoBach ota XPHHATA CoU XWPIG TTEPLOPIOHOUG

*To eMTOKLO LOYVEL YId VEX KEPaAaia Kal Yix Tood €éwg €50.000. Ot TOKOL UTOKEIVTAL
oe (popoddynon (onjpepa 15%). EAdxioto mood apyikic katdBeong: €5.000.
loxuouv épot kot mpolnoBEoerg yia Ta VEa KepdAala.

MdOe nepioodtepa

oto crediabank.com

1 éAa o€ éva KataoTnHa pag
Xwpig paviefou



EDITORIAL

KPHTH:
ENAZ MPOOPIZMOY MOY
AEN EZHTEITAL.. BIONETAI

H Kpnt dev sival anmiwg To Je-
yaAltepo vnol ¢ EMadac. Eilval
Evac OAOKANPOC KOOUOG WHE LOTO-
pla mou extelvetal XIAAdEC xpovia
mlow, pe tomta mou aMdalouv amod
Bouvo oe Bdhaocoa peoa oe Alya
XIALOUETPA, XLOVLA KAl TTAPAALES Kat
LE Hla KaBnuepwodtnTa mou dlatn-
pel KaTL aubevTiko.

Mua TOAN-TIUAN

To HpdkAelo elval yia moMoug to
MPwTto onuelo emadng pe to vnot.
To AUAVL, PE Tov eMmPANTIKS Kou-
AEC, Aettoupyel oav yLa dlaxpovikn
mUAN: amd T Bdhacoa oty ToOAn,
anod to mapeAbov oto TTapov.

Edw, n wotopla dev elval pouosl-
akn. Elval mapoloa — ota Telyn,
OToUC OPOUOUC, OTLG IKPES AETTTO-
HEPELEC TTOU ATTOKAAUTITOVTAL HOVO
av TEPTIATNOELS XwpPlg Blacuvn.

Népa amd v sikdéva

H Kprjtn sival eumeipla mou Eedumiwvetal otadlakd:
og pla BoAta oto Alpavi vwplg to mpwt

Og &va TATO PE ATAA UALKA TTOU OUwWE EXOUV yeuon
arnBuwn os ula dadpoun mou odnyel amd v TOAN
O€ EVA XWPLO OXEOOV AVEVYLKTO

O cUyxpovog tafldwng

INuepa, n Kpntn ameubivetal og évav ta&dwtn mou
avalntd sumelpleg,lotopleg,

SLAKOTIES,CUVOEQT) E TOV XPOVO Kal TOUG avBpwIoud.
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To dwg, 0 puUBUSG, N aicOnon
YTIAEYEL KATL 0Tto dw¢ TG Kpnmg
mou dev eplypadetal sUkoAa. Elval
kaBapod, éviovo aMda Tautdxpova
amaAo. Aykailddet to tomlo kal pe-
TaPoPPWVEL KAOE oTyun — amod va
amAo TTPWWVO HEXPL Eva NAloBaciie-
ua ot 6dhacoa.

Kal urmmdpyel kat o pubuog: oxL ap-
vOg, OxL ypnyopog — avBpwmvoc.
'Evag pubuoc mou oou ETILTPETIEL va
OTAUATNOELG, VA TTAPATNPENOELS, Va
VIWOELC.

AuTOg 0 0dnyog
AUTO TO gvtumio dev slval amiwg
gvag odnyoq.

Elval pla mpookAnon va Tepmat)-

Ol TV TOAN va OOKIHACELS YeU-
OELC VA avVAKOAUPELS SLadPOUES NG LoTtoplag Tou
dev Bplokovtal mAvta otouc XAPTES KAL VA OELG TNV
Kontn péoa amo Ta YATLa Twv avBpwTiwy tTng.

Mua apyn, Ot éva télog

K&Be talldL otnv KN eival Stadopetikod. Kabe emt-
OTPOPY] ATTOKAAUTITEL KATL VEO.

AUTO elval Kal TO HUOTIKO TNG. AEV TEAELWVEL TTOTE.

KaAwc npbate oe évav témo mou dev (td amiwe va
Tov Oelg, aMA va tov oELC.

Kwvotavtivog I ZuAlyapdog
AtevBuvtric Suvtaéne & Ekdoonc

AL
r&; Celestyal

9" I:o'l:op‘lxé nalnléAlﬁavI Hpuk-l_ziou

H MUAn npog tnv AuBevtikn Kpntn

H KpnAtn dev eival anAwg évag npooptopdg: ival évag
CwvTtavég MoMTIONOG,6Mou n LoToplia, ot yeUoELG Kat oL
napadoagelg cuvundapxouv appovikd. Me Babid yvdon
KalL ouvdeon e Tov Tono, n Celestyal pépvel Toug
Ta&BWTEG NLo KovTd oTnv aAnBuwvn wuxn tng Kpntng,
€xovTag wg onpeio avapopds To LOTOPLKO AlpdavL Tou
HpakAeiou — Tn puaLKA MUAN yLa pla auBevTikn ePnetpia
oTo vnot.

Meplocédtepog Xpovog yua E€epelvnon

Me dpopoAdyLa oxedlaopéva PE ENIKEVTIPO TOV NPOOPLOHO
Kat peyaAUtepn napapovn ota Muavia, n Celestyal divet
OTOUG EMNLOKEMNTEG TNG TOV XpOVo kKat Tnv eAeuBepia va
yvwpioouv tnv Kpritn og Babog. And ta HUCTIKA TwV
HIVWLKWV AVAKTOPWY HEXPL TLG AUBEVTIKEG YEUOELG TNG
TOMLKAG YaoTtpovopiag, KABe oTlyur oTn oTepLd anoTeAel
Hla EUKalpia yla oUCLaoTIKh GUVAESN LIE TOV TOMO.

H Epneipia nou Kaver tn Awagopa

KaBe tafidL pe tn Celestyal eival pia epnetpia auBeviikning
Pprroeviag, onou n Npoownikh eEUNNPETNON cuvavtd

™ BpaBeupévn nowdtnta. Makpld and v anpdécwrn
aiobnon Twv peydAwy nAoiwv Kat Thy auotnpn
TUNLKOTNTA, SNULOUPYOUHE OTLYHEG MOU ENLTPENOUV
otoug TagdLWTEG va yvwplogouv tnv Avatolkn Meodyeto
ME Tov Tpono nou tng a&ilet: auBevtika, aventtrideuTa Kat
xwplg Neploplopous.

AvakaAUyTte neplocotepa oto celestyal.com

A Héow Tou TagdlwTikou oag NpdkTopda.

ELLIT T
-

— -

Rl
[

Gateway to the Authentic

Crete isn't just a destination; it’s a living culture
overflowing with history, flavors and traditions. As the
ultimate local hosts, Celestyal connects travelers to the
true soul of our region, using the historic port of Heraklion
as the definitive gateway.

More Time to Explore

With destination-focused itineraries and longer days in
port, we give our guests the freedom and confidence to
deeply experience Crete. From the secrets of the Minoan
palaces to the authentic flavors of local cuisine, the
journey begins the moment you step ashore.

Experience the Difference

We deliver an elevated, personal service wrapped in
award-winning hospitality, without the strict formality or
the overwhelming crowds of traditional ships. Discover
the Eastern Mediterranean the way it was meant to be
seen: authentically, casually, and effortlessly.

Learn more at celestyal.com

or contact your preferred travel agent.







XAIPETIZMOZ MEPIQEPIAPXH
KPHTHX

TTO OTAUPOdPOUL Twv Baldoolwy
dpouwv TG Meooyelou, 1 Kpnm
BLwvel ONUEPQ EvaV OPAUATIKO,
Babl avartuflakd petacynuatt-
OUO, LOOPEOTIWVTAC MHE ATmOAUTN
emtuxla avausoa omy miouota
LOTOPLKN TNG TTAPAKATAONKT KAl TG
AMALTNOELS TOU HEMOVTOC. Me TIQ
TOUPLOTIKEG adiéelc va kataypd-
dOUV LOTOPLKA PEKOP KAL TOV KAASO
™me dhofeviag va amotelel évav
amd Touc PBactkoUc TTUAWVES TNG
TOTILKNC OlKovoulag, To vnol emava-
kaBopllel T otpatnylkn Tou tau-
TOmMTA PE OpouC PBlwoludnTag,
efwotpedelag kal moldTNTaC.

H mpdodatn evtaln twv &L Mvwl-

KWV AVAKTOPLKWY KEVTPWY OToV Ka-
taloyo Maykdoulag KANeovouLag

™¢ UNESCO, og ouvduaouod Je TNV
avaknpuén tou vnowl we «Eupw-
malkne Mepudpépetac aotpovoul- }
ac yla to 2026», mpoodidouv otnv :
Kontn pia povadikn nira toyu.

Auth) 1 SLeBVng avayvwplon ouvOEEL APENKTA TOV
TTPWTOYEVT] TOUEQ KAL TOV OLATPOPIKO HAC TTOALTLOMO
ILE TO TOUPLOTIKO TTPOLOY, HETATPETOVTIAS Ta aubevTL-
K& TTPOolOVTIA TNG KPNTKNG YNNG ot {wvtava pvnuela
OUMOVLKNG LVIHNG.

Mgoa og auTO To dUVALKO TIEPLBAMoOY, n avaBdabuion
TWV UTTODOUWY ATTOTEAEL TOV KUPLAPXO WAvVTA TTPoo-
dou. AlmAa ota peydha gpya tou veéou Alebvoulc As-
p0dpouLoU oto KaoTéML Kal Tou Bopetou OdkoU Afo-
va, N OTEATNYLKY avamtuén twy Adaviwy e Kentg,
HE emikevTpo To Alavt Tou HpakAelou, avadelkvistat
oe katoAUtn ¢ yaiadag owovoplag. Q¢ olyxpo-
VeG, TIpdowveg Baldooleg TUAES, TA AlHAvLA Jag uTo-
OEXOVTAL TOV TTAYKOOWULO TOUPLOUO Kpouallepad Kal
EVIOXUOUV TIC EUTTOPLKEC POEC, dlaodaillovtac v
AVOEKTIKOTNTA KAL TNV LOOPEOTM TIEPLPEPELAKT Ava-
mTuén.

Me 0dnyo ™ Bapld kAnpovould tTng Mivwikng @aiaoc-
cokpatlag Kat he amoiuto oeBacud oto meplBAMov
KOl TLC TOTTIKES KOWwVLeg, N Mepldépeta Kpntng dnut-
oupVElL éva aocdaréc TeplBAMOY VLA TTOLOTIKEG ETTEV-
duoelg. To otolynua yla I vea emoxn exeL nodn tebetl:
VA TTAPAPELVOUPE TTPWTAOANTES, UETATPETOVTAG TNV
OLKOVOULKY) EunueEpla O amm) TEAYUATIKOTNTA YLd
KABe Kontiko.

ITAYPOX APNAOYTAKHX
TNeptpepetapxns Kortng
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MESSAGE FROM THE
REGIONAL GOVERNOR
OF CRETE

At the crossroads of the Mediterra-
nean's maritime routes, Crete is un-
dergoing a profound and visionary
transformation, successfully balanc-
ing its rich historical legacy with the
opportunities and challenges of the
future. As visitor arrivals continue to
reach record levels and tourism re-
mains one of the island's principal
economic drivers, Crete is redefin-
ing its strategic identity through
the principles of sustainability, in-
ternational outlook and quality.

The recent inscription of the is-
land's six Minoan Palatial Centres
on the UNESCO World Heritage
List, together with Crete's des-
ignation as the European Region
of Gastronomy 2026, has further
strengthened the island's interna-
tional profile and cultural influence.

These prestigious distinctions re-
inforce the close relationship be-
tween Crete's primary sector, its unique gastronomic
heritage and its tourism offering, transforming the
island's authentic local products into living expres-
sions of its history, identity and collective memory.

Within this dynamic environment, the continuous de-
velopment of modern infrastructure is a key driver of
progress. Alongside landmark projects such as the
new Heraklion International Airport at Kastelli and
the Northern Road Axis of Crete (BOAK), the strate-
gic development of the island's ports—with the Port
of Heraklion at the forefront—is emerging as a major
catalyst for the blue economy. As modern, sustain-
able maritime gateways, Crete's ports welcome the
growing international cruise market while strength-
ening commercial connectivity, enhancing resilience
and supporting balanced regional development.

Inspired by the enduring legacy of the Minoan mari-
time civilisation and guided by a deep respect for the
environment and local communities, the Region of
Crete continues to create a stable and attractive envi-
ronment for high-quality investment. The challenge of
this new era has already been defined: to build on the
island's success by transforming sustainable economic
growth into tangible prosperity for every resident of
Crete.

STAVROS ARNAOUTAKIS

Regional Governor of Crete

Business Banking
Toupiopdg

O1 avayKkeg TNG TOUPIOTIKNG
oou enixeipnong Ogv €ival
NOTE EKTOC EMOXNG.

Y& kABe pnpoota.

/A EUROBANK

Me to npoéypappa

Business Banking Toupiopég,
otnPi{OUNE TIG TOUPIOTIKES
EMXEIPNOEIG 365 pEPEG TOV XpPOVoO.

eufobank.gr




With its origin’s legacy

CONTENTS Ry CrenT T

CULTURE & HERITAGE

o Kvwoog
o Apyaloloyikd Mouoelo

THE ARRIVAL EXPERIENCE (H)F’QK?‘&OU lou 12 ‘
o O vaog tou Aylou Metpou

o KoUAeG & EVETIKO ALAvL TV AOHIVIKAVMY PIRAEUS - MILOS - CHANIA

° Me Ta modla amd To AHAvL o Knossos PIRAEUS - SERIFOS — HERAKLION

o Koules and the venetian port o Heraklion archaeological

° On foot from the port museum

o The church of St. Peter of
the Dominicans

Informations & bookings:
anek.gr, 210 8919800,
through your travel agent

THE HISTORIC CORE EXPERIENCES or via the new
ili ' seamere
o Newpla, Matela 18 AyyAwv o Sailing ot Ntla 3
25n¢ AuyoUcoTtou GASTRONOMY ° Golf oto The Crete Golf Club PP
L OpC Download now!
o Ot eurmopkol OPOUOL TOU o MmouvdTtoa & vUpo ° Water Parks _ y il
HpQK?\S'LOU . KpT’]'EL?iT'] |<ouz'Lv\£1 z Q o Sailing to Dia Island With decades of quality and hospitality, and an E'.-H-E
o The venetian arsenals, 18 anglon nootiévta o Golf at The Crete Golf Club explanded networi;:of de:tlfnatlons. ANEK LII:IES %[;
d 25th o Water Parks welcomes you to Crete before you even arrive, vty X
squarg an' ' apgust street ° Bougatsa & Gyros turning every journey into a warm and elevated E‘.Etjﬂ-.!
o Heraklion's shopping streets o Cretan gastronomy & G oveluxpaciaics. oo

local products
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HERAKLION
PORT

/‘/(M AUTHORITY S.A.

IAIOKTHZIA
OAH A.E.
A. NEAPXOY, AIMANI HPAKAEIOY
T.: 2810 338000 | www.portheraklion.gr

APIOMOY TEYXOYY 1
IOYAIOZ 2026 - MAIOS. 2027

MAPATQMA

EDAPM

AIEYOYNTHX XYNTA=HX & EKAOXHX
KQNITANTINOZ ZYAITAPAOX

OIKONOMIKH AIEYOYNZH
riIQProxz KAPOYZOx

EIAIKOS SYMBOYAOY
MHNAZ EIMENHX

AIEYOYNZH MOQAHZEQN AIAOHMIZHZ
MAPIA MPATIKAKH

EMIMEAEIA AIAOHMIZHE KAI YAHZ
MAPIAENA BENEPH

EIAIKOZ ZYNEPTATHX
FIQProxz YAITAPAOX

CREATIVE DIRECTOR
GATONERO & PARTNERS

CQTOMPADIEL
SHUTTERSTOCK, PIXABAY

EKTYMNQOXH
FPAOOTEXNIKH KPHTHZX A.E.

To telyog ekdidetal pla $popd To £TOC kat datiBetal Swpedv.

18

PORT OF CANDIA

&

a2 5
&m&m
7968
Evbopara “ent napayyedia”
RtM - MtM - Tailor Made

18, Koroneou st, Heraklion
www.oragentleman.com

SHOP

* ONLINE °) |

8\ wemsepmemanann




XAIPETIZMOZ
AHMAPXOY HPAKAEIOY

M e Wlaltepn xapd oag kKaAwoopllw oto HpAKAELO.
‘Evav toro ue Pabiéc wotopkeg ptleg, dwvtavn
TTOALTLOTIKY] TAUTOTNTA KAl OUVALKY] oUyxpovn ma-
pouaotia.

H moAn pag slvat avolyt, eEwotpedng kat hdEevn.
ATO To evtayuévo otov Katdloyo Maykdoutac KAn-
POVOULAC NS UNESCO Mivwikd AvAkTopo ¢ Kvw-
ooU, Ta euPAnuatikd Evetikd Telyn, TA ONUAVILKA
Houosla KAl UvNUELa, LEXOL TIC VELTOVIEG, TIC AYOPECG,
TIC AKTEC KAl TA XWPLA hag, kabe dadpoun kal Kabe
onueto kKpUBeL kKATL TO WLaltepo, TO EEXWPLOTO.
Elpaote mepndavol yia Tov Tomo pac kat embupou-
HE KABe emokeEMINC va altocBbavBel pépoc autig ™
Hovadikne otoplag mou cuvexilel va ypddetal kabn-
Hepwvd. Na ayarmoel To HpAkAELo, va To eEepeuvnoetL
KAL VA TO avakaAUPEeL e OAEC Tou TIC aloBnoelc. Na
ONULOUPYNOEL AVAUVNOELS ATTO TNV TTOAN KAl TNV &v-
SoXWPA TOU ATNUOU HAC, VA ATTOAAUOEL évav KOOUO
VEUATO {wn) Kal GUOLKT opopdLA.

K&Be moAN apnyettal pia wortopla. To HodKkAELO, cuv-
dualdovtac To TMAALO UE TO VEO KAL TNV mapadoon JE
™ LovTEpva {wn, TPOOHEPEL LOVADLKES EUTTIELPLEC 365
LEPEC TOV XPOVO KAL 0AC KAAEL va YIVETE HEPOC TNC.
EUxopatl, otav oAokAnpwBel to ta&ldtl oag, va ¢puye-
Te Ye TNV alobnon ot yvwploate évav Tomo mou dev
eEavtieltal og pla emlokeyn. 'Evav tomo mou kabe
dopdA ArTOKAAUTITEL La VEA OPn TOU KAl 0Ag TTPOOKA-
Ael va emotpedete. NMatl To HEAKAELO Sev UETELETAL
HOVO HE TA UVNUELA KAL TIC OHOPPLES TOU, MG Kupl-
WC Ue oA APrVEL oV PUYT| KAL TOV VOU EKELVWY TTOU
TO YVWPELOAV.

El¢ To emavidely.

AAEEN Kalokalplvog
Arjuapxoc¢ HoakAelou
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AHMOS, HPAKAEIOY

MUNICIPALITY OF HERAKLION
ANTIAHMAPXIA ITOAITIEMOY

MESSAGE FROM
THE MAYOR OF HERAKLION

Itis with great pleasure that | welcome you to Heraklion.
A place of profound historical roots, a vibrant cultural
identity, and a dynamic contemporary presence.

Our city is open, outward-looking, and renowned
for its warm hospitality. From the Minoan Palace
of Knossos, a UNESCO World Heritage Site, the
iconic Venetian Walls, and our remarkable museums
and monuments, to our neighbourhoods, markets,
coastline, and villages, every route and every corner
reveal something distinctive and memorable.

We are proud of our home and hope that every visitor
will feel part of this unique story, which continues
to unfold every day. That they will fall in love with
Heraklion, explore it, and experience it with all their
senses. Create lasting memories in our city and
throughout the Municipality's hinterland, and immerse
themselves in a destination full of life and natural
beauty.

Every city has a story to tell. Heraklion, where the past
meets the present and tradition blends seamlessly
with contemporary life, offers unique experiences
throughout the year and warmly invites you to become
part of its story.

As your journey comes to an end, | hope you will leave
with the feeling that you have discovered a place that
cannot be fully experienced in a single visit. A place
that reveals a new facet of itself each time and always
invites you to return. For Heraklion is defined not only
by its monuments and beauty, but above all by the
lasting impressions it leaves on the hearts and minds
of those who have experienced it.

Until we meet again.
Alexis Kalokairinos
Mayor of Heraklion

www.ccee:ar

at Karteros Beach

KOUBES o A S I 48 'dp:A-nﬁnunﬁ

KAFEMION CAFE - RESTAURANT

www.depanal.grfi\

M () DEPANAL S.A.
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KOYAEZ KAI' TO ENETIKO AIMAN!I

H [TYAH

TH2 NOAH2Z ME2A

2TOY2 AIONE2

Eva ALUAVL TTOU €10 QUTOKPATOPLEC VA £OXOVTAL KAl VA PeUYOUV

To TMPWTO TPAyUA Tou avtikpllel kavele ¢ptavovtag
oto Hpdxkiewo and tn BdAacoca elvat o emPBANTIKOG
KoUAeg, 11 aMuwe Rocca al Mare. Ytéketal ayépwyog
omv £loodo tou eveTikol Alpavioy, cav GUAAKAS JLAG
TOANG TTOU VLA QLWVEC UTMPEE oTpatnylkd otaupo-
dpouL TNG Meooyelou.

To Alpavi tou HpakAeslou dev slval amiwe eva onuelo
adtng. Elval évag tomog érou n lotopla anmotumwye-
Tal oe KABe METPA, 0 KAOE KUUA TTOU OKAEL TTAVW ota
telyn.

Ané tov Xavdaka otoug Bevetoug

H Lotopla &ekva ndn and ta apalika xpovia, étav
TTOAN NTaV yvwoth w¢ Xavdakag. Qotdoo, To Alpavt
TMEE TN ONUEPWYT TOU POEPT KATA TNV MEPLOd0 NG
Evetokpatiag (130¢-170¢ awwvag), otav n Kpnt aro-
TeAoUoE TTIOAUTLHO EUTTOPLKO KAL OTPATLWTIKO KOUPOo
yla ) FfaAnvotatn Anuokpatia g Bevetlac.

OL Bevetol evioyuoav ta telyn, katackeUaoav amodn-
KEC, VEWPLA Kal GUOLKA TO PpoUpLo TIou deoTTOlEL [E-

XPL onpepa.

Mnv xdoste:

24 THE ARRIVAL EXPERIENCE

O KoUAeg: ¢ppouplo, cUuBOAO, Hvhun

O KoUAeg, Tou onualvel «mmipyog» ota TOUPKLKA, XTi-
OTNKe Tov 160 alwva yLa va TPOOTATEVEL TO ALAVL ard
TELPATEC Kal exOpLkoUc otdAoug. Me Toug TTaxloug Tou
Tolyoug Kal Ta kavovia otpauueéva mpog t Balacoaq,
QAMOTEAECE £va ATTO TA TILO LOXUPA OXUPWHATIKA Epya
NG EMOXNG.

TNuEpa, slval éva amd ta mo avayvwplowa clupo-
AQ NG TTOANG. ATIO TNV 0podT) TOU, O EMCKETTNG ATTO-
AapBavel mavopautkn Ba oto Aavt, TNV TTOAN Kal To
amepavto KonTkd meAayoc.

To Apavi wg {wvtavog opyavioprog

MaEOTL N LOTOPLKN TOU dLACTAOT Elval VIOV, TO EVe-

TKO Alpavt dev elval «pouoelo». Elval evag {wvtavog

XWPOC:

e PapPAdEC TTOU ETLOTPEDPOUY HE TA KALKLA TOUG

e TIEPUTATNTEC OTO AluevoPpayiova

o TafwWTeg Tou Eekvouv 1) TEAsLwvVOUY To Tatidt
Toug

To MAALO KAL TO VEO CUVUTIAPXOUV QPUOVLKA.

. [leplmato péxpL Tov dapo oto nAloBaciieua
. Emnlokeyn oto eowteptkd Tou KoUAe
. OQwtoypadleg vwplc To Tpwl, 6tav To dwe elvatl parakd

'Eva Alpavi mou adnyeitat .otopieg

K&Be ywvid Tou Aldaviol adnyeltal yla otopla: epumoplou, TOALOPKLWY,
\\ vauTkwy, Tabdlwy. Kal lowe autd elval TTou To KAVEL TOOO EeXwPLoTo: deV slval

an\we éva aklobsato, aMda éva onuelo emadnc we v WLa v Puyxn TS MOANG.

THE ARRIVAL EXPERIENCE
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KOULES AND THE VENETIAN PORT

- CITY GA
ROUGHOU

- CENTUR

ES

A port that saw empires come and go

The first thing you see when arriving in Heraklion from
the sea is the imposing Koules, or Rocca al Mare. It
stands proud at the entrance to the Venetian harbor,
like a guardian of a city that for centuries was a strate-
gic crossroads of the Mediterranean.

The port of Heraklion is not just a point of arrival.
It is a place where history is imprinted on every
stone, on every wave that breaks against the walls.

From Chandax to the Venetians

The history begins as early as the Arab years, when the
city was known as Chandax. However, the port took its
current form during the period of Venetian rule (13th-
17th centuries), when Crete was a valuable commercial
and military hub for the Serene Republic of Venice.

The Venetians strengthened the walls, built warehous-

es, shipyards and of course the fortress that domi-
nates to this day.

Don't miss:

e Avisit inside the Koule

26 THE ARRIVAL EXPERIENCE

« Awalk to the lighthouse at sunset

Koules: fortress, symbol, memory

Koules, which means "tower" in Turkish, was built in
the 16th century to protect the port from pirates and
enemy fleets. With its thick walls and cannons facing
the sea, it was one of the most powerful fortifications
of the time.

Today, it is one of the most recognizable symbols of
the city. From its roof, the visitor enjoys a panoram-
ic view of the port, the city and the vast Cretan Sea.

The port as a living organism

Although its historical dimension is intense, the Vene-
tian port is not a "museum”. It is a lively place:

o fishermen returning in their boats

« walkers on the pier

- travelers starting or ending their journey

The old and the new coexist harmoniously.

« Early morning photos, when the light is soft

A port that tells stories
Every corner of the port tells a story: of trade, of sieges, of sailors, of travel.

And perhaps that is what makes it so special: it is not just an attraction, but a
point of contact with the very soul of the city.

Aoyayol Mapvédn lwdvvn & Mntootdkn,
Miatela 18 AyyAwv, HpdrAelo, Kprin
T. 281 030 0501, ligokrasiligothalassa.gr

Lohagou Marineli loanni & Mitsotaki,
18 Anglon Square, Heraklion, Crete
T. +30 281 030 0501, ligokrasiligothalassa.gr

Aiyo kpaoi Aiyo Oalacoa
restaurant - eotiatoplo

20 Xpdvia «Alyo kpaot... Alyo Bdhaooar: MNoptdote pall Hac oo LoToplkd
MNaAo Awddavil EAdte va polpactoUpe dUo dskaetieg aubeviikng yevonc,
gKEL TTOU 1) LoTopla Tou HpakAelou cuvavta to anepavto yahallo, akplBwe
urpootd oto emPAntkd Evetikd @polpto tou KoUle. Yo ) dleuBuveon tou
K. Nektaplou ZuloUpn, cac unodeyxopacte kKabnuepwa oe éva (eoto,
dhdEevo mepiBdihov yla Zeuydpla Kal olkoyévelec. Amolalote
OLaYPOVIKY) HECOVELGKY Hac Tapddoon Heca amd kabnuepwva marta
nuépac, ohodpeoka Papla, Balaoowd kal ekAeKTd KpeaTlkd, Mapéa Ue
kaAd epudlalwpévo kpaol 1) ekAeKTd TolMoUpo. Tac eUXaploToUPE yla TV
gUMLOTOoUVN 20 XpOVWY Kal oac MEPLUEVOUNE Yia va dnuloupynicoupe padl
VEEC, OUOPDEC avauvT|oEeLg!

20 Years of "Ligo Krasi... Ligo Thalassa". Celebrate with Us at Heraklion's His-
toric Old Harbour! Join us as we celebrate 20 years of authentic Cretan hos-
pitality and Mediterranean flavours in one of Heraklion's most iconic loca-
tions—where the city's rich history meets the endless blue of the sea, direct-
ly opposite the magnificent Venetian Koules Fortress. Under the manage-
ment of Mr. Nektarios Xylouris, we welcome you every day to a warm and in-
viting setting, perfect for couples, families and friends. Discover the timeless
flavours of the Mediterranean through our daily specials, the freshest fish and
seafood, carefully selected meats, and a fine selection of bottled wines and
premium tsipouro. For two decades, it has been our pleasure to share our
passion for good food, genuine hospitality and unforgettable moments with
our guests.Thank you for your trust and support over the past 20 years. We
look forward to welcoming you and creating many more wonderful memo-
ries together,



ME TA TTOAIA ATIO TO AIMANI

MIA TTOAH

2B ATNTO2TA2H

AITON AETTTON

To HpoAKAELO lval TTLO KOVTA art’ 000 VOULELS

MoALg amoBiBaocteic amd to mholo, dev xpeldleoal
XAPTN N LETAPOPLKO HETO VLA VA YVWPELOELS TNV
TTOAN. To HpdkAelo slval 1davikod yia MEPTIATNUA, LE
Baokd onuela evALAPEPOVTOC O AMOOTAON Alywy
AETTTWV.

Amé To Alpavi otny Kapdia g moAng

ZeklvawvTacg amod Tov KoUAg, TepTatdc KATA HNKOG
TOU AlhavioU kat o Alya Aemtd Bplokeoatl otny 0d6
25n¢ AuyoUoTou — évav amd Toug TTILO LoTOPLKOUG
SPOUOUC NG TTIOANG.

O dpopoC 0dNYEL UCLKA oTnV KAEdLA Tou HpakAet-
ou, oV mAateia pe ™ ddonun Kernvn Mopolive (ta
«ALOVTAPLa»).

Itaoelg mou atilouv

Y€ LA CUVTOUN SLASPOWUT| UITOPELS val OELG:
¢ LOTOPLKA KTLPLA EVETLKNC AEXLITEKTOVLKNG
o oUyxpova Kade Kal KATACTHUATA

¢ HWKPA cokdakla yepdta {wn

To HPAKAELO BeV ATTOKAAUTTETAL ATTOTOMA — E£SL-
TAWVETAL OTAdLAKA.

H mOAn péoa amd tov pubud tng
Mepmatwvtag, VIWOELS Tov TAAUO TG TTOANG:
e VTOTIOL TTOU TIVOUV KadE

e ETILOKETITEC TTOU e€gpeuvolyv

e HUPWOLEC ard poUpvouc Kal TABEPVEC

| Amdéotaon Atpavi - kKévtpo: ~10 Asmta
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I3avikn wpa: Tpwl 1) Armodyeuua

Mukpr) amootaon, HEYAAN EUTELPLA

DQopeote dveta mamoutola (Makootpwtal)

To HeEYAAUTEQO TTAEOVEKTNUA Tou HpakAelou elval autd: og eAAxLoTo XpoOvo, Bplokeoat
LECA O [LA AUBEVTLKY) AOTIKT) EUTIELPLA, XWPELS KOTIO, XWPELS TPOYPAUATIOUO.

Aev lval pLa
TTOAT TTOU ATTAWC
«BAETTELCY.

Elval pLa TTOAN
TTOU PLWVELC.

THE ARRIVAL EXPERIENCE 29




ON FOOT FROM THE PORT

A CITY
JUST MINUTES
AWAY

Heraklion is closer than you think.

The moment you step off the ferry, you don't need a
map or any transportation to start exploring. Heraklion
is a wonderfully walkable city, with its main attractions
just a few minutes from the port.

From the Port to the Heart of the City

Starting at the Koules Fortress, follow the waterfront
promenade and, within minutes, you'll reach 25th Au-
gust Street, one of the city's most historic avenues.

From there, the route naturally leads you to the heart
of Heraklion—Morosini Fountain, affectionately known
by locals as "The Lions."

Worthwhile Stops Along the Way

Even on a short walk, you'll discover:

«  Historic Venetian architecture

- Stylish cafés and local boutiques

«  Charming narrow streets full of life and character

Heraklion doesn't reveal itself all at once—it unfolds
one step at a time.

Experience the City's Rhythm
As you stroll through the streets, you'll feel the city's
authentic pulse:

« Locals enjoying their daily coffee

- Visitors discovering hidden corners

« The irresistible aromas of bakeries and traditional
tavernas

Heraklion isn't a
city you simply see.
It's a city you
experience.

Port to city centre: approximately 10 minutes on foot

\\& Best time to explore: Morning or late afternoon

A Short Walk, A Rich Experience

effort required.

30 THE ARRIVAL EXPERIENCE

Wear comfortable shoes—the streets are beautifully paved with stone.

One of Heraklion's greatest advantages is its accessibility. In just a few minutes, you
find yourself immersed in an authentic urban experience—no planning, no transport, no

~PAPAFIGOS

G ASTRO E X P EER | EN CE

Eumelpleg yeloewyv mou Eemepvoulv to ouvnBLopEvo!
Flavor experiences that go beyond the ordinary!

At Sir Papafigos, our philosophy is built on creativity,
guality and a genuine passion for exceptional food.

We use fresh, seasonal ingredients, carefully selected to
ensure outstanding flavour in every dish we serve. Every
recipe is thoughtfully crafted, respecting both the ingre-
dients and the culinary traditions that inspire us.

Our Executive Chef, Emy Marantou, creates every menu
with one goal in mind: to awaken all five senses. The deli-
cate balance of savoury, bitter, sweet and sour flavours is
carefully orchestrated to create lasting memories
through taste, aroma and emotion.

At Sir Papafigos, every dish is designed to be more than
just a meal—it is a sensory experience to be remem-
bered.

Lohagou Marineli 1, Heraklion, Crete
T. +30 281 022 0072, info@sirpapafigos.gr

H dhocodla tou Sir Papafigos otnpiletal oy dnuloup-
yIKOTNTa Kal Inv molotnta. XpnolgornoloUpe dpéoka,
enmoxlakd UALKA emtAeypéva e mpoooyn yla va eEaodali-
coule tnv kaAltepn yelon oe kaBe pac édeopa. H oed
uac 'Epu Mapdvtou éxelL oav OTOXO Va EVEPYOTTOLCEL KAl
TG mévte aloBnoelc! To aAJupd, To MKPO, To YAUKO Kal
to v mpénel va elval oe télela Llooppornia yia va netu-
XEL N kataypadr) ¢ WNung kal twv altcbnoswy!

Aoxayou Maplvéln 1, HpdkAelo, Kpni
T. 281 022 0072, info@sirpapafigos.gr



TA NEQPIA, H TTAATEIA 18 ATTAQN KAI H 25H> AYTOYZTOY

O [2TOPIKO
PITQONO TOY
HPAKAEIOY

EKEL TTOU N LOTOPLA CUVAVTA TOV OUYXPOVO pUBUO TNG TTOANG

Av UTTAPXEL Eva ONUELO 0TO HPAKAELO TTOU GUUTTUKVW-
VEL QLWVEC LoToplag og Alya HOALS TETPAYWVLIKA, AUTO
elval to tplywvo avapsoa ota Newpla, tTnv miatsia 18
AyyAwv katl tTnv 0do 25n¢ Auyouotou. Edw, 0O emMoke-
NG dev PAEMEL AMAWC Uvnuela — Tepmatd péoa oe
gva {wvTavo LOTOPLKO adprynua.

Ta Newpra:

H vautwkn kapdld t¢ Bevetiag otnv Kpnin

Ta Newpla HpakAelou slval amd ta mo eviumwolakd
katalouma tne Evetokpatiag. Mpokeltal yia HEYAANEC
BOAWTEC KATAOKEUES OTTOU oL Bevetol emoketalav kat
TpooTATEUAY TA TTACLA ToUC.

H QEXLITEKTOVLKN TOUC OEV Elval HOVO AELTOUPYLKT) AAG
KAl ETMRANTIKY: TETEA, KAUAPECS KAl OYKOC TTOU ONuL-
oUpPYOoUV &vav XWPo oxedov Bedatplkd. INuepa, aArmo-
TeEAOUV ONUELO avadopAg yLa TNV LOTOPLKH TAUTOTNTA
™e MOANG.

NAateia 18 AyyAwyv:

To mépaocpa amd to mapeABdév oto mapov

Alya Bripata mo mépa, n Miatsia 18 AyyAwv Asttoup-

VEL AV CUVOETIKOC KPLKOC AVAUETA OTO ALUAVL KAl TNV
TOAN. To dvoud e Buuldel éva Tpayikd yeyovog g

Itaoeig mou a&idouy:

Dwtoypadiec uéoa ota Newpla

To mapeABOv dev sival pakpla
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TePLOdoOU TNC OBWUAVIKYC KUPLAEXLag, OPwWS oNEPA
N mAatela slvat yepdatn dwn.

Kadg, eotiatodpla Kal TEPACTIKOL dNULOUPYOUV [id
ATHOOHALOA KOTUOTTOALTLKN AAA TAUTOXPOVA OLKELAL.

036¢ 25n¢ Auyouotou:

O Mo guBANUATIKOC SPOUOG

H Od6¢ 25n¢ AuyoUoTou elval lowg O IO EVTUTTWOL-
aKkoc dpoOuog Tou HpakAelou. Me emPAnTka ktipla,
ETTPPOEC ATIO TNV EVETIKN KAl VEOKAQOLKY) APXLTEKTO-
VIKT] KAl dla oadn atobnon peyalompensiag, odnyet
arno To Alavi kateuBelav oy kapdld TS MOANC.

Elval évag dpopog mou dev dlaoyllelc aniwe — tov
TAPATNPEELC.

'Evag meplmatog pEoa otov Xpovo

To evtumwolakd elval 6Tl dAa autd Pplokovtal oe
amootaon Alywv AETTTwy. MEoa Og pla dken dladpo-
un:

o PBAEMELC TN VAUTLKY LOTOPLA TNS TOANG

o VWWBeLC ToV TaAUO TN olyxpovng {wng

« avtihauBdveoal tn cuveéxela Tou TOTIoU

Kadeg otnv mhatela 18 AyyAwy
% Meplmatog otnv 25n¢ AuyoUotou vwplg To Bpdadu
Y10 HpdkAelo, n lotopla dev slval amokoppévn amd tny kabnuepvotnta. Elval
mapovoa, {wvTavr), KAl Ot TIEPLUEVEL VA TNV AvakaAUPEeLS — Briua-Bripa.

__1'__ T
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THE VENETIAN ARSENALS, 18 ANGLON SQUARE

AND 25TH AUGUST STREET

RIANGLE OF
HERAKLION

HE HISTORIC

Where history meets the modern rhythm of the city

If there is one place in Heraklion where centuries of his-
tory are concentrated within just a few square metres,
it is the triangle formed by the Venetian Arsenals, 18
Anglon Square and 25th August Street. Here, visitors
do not simply see monuments — they walk through a
living historical narrative.

The Venetian Arsenals:

The Maritime Heart of Venice in Crete

The Venetian Arsenals of Heraklion are among the
most impressive remains of the Venetian period. These
large vaulted structures were used by the Venetians to
repair and protect their ships.

Their architecture is not only functional but also im-
posing: stone, arches and scale create an almost the-
atrical space. Today, they stand as a landmark of the
city's historical identity.

18 Anglon Square:

A Passage from the Past to the Present

Just a few steps away, 18 Anglon Square acts as a
connecting point between the port and the city.
Its name recalls a tragic event from the period of

Worthwhile Stops
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Ottoman rule, yet today the square is full of life.

Cafés, restaurants and passers-by create an atmos-
phere that is both cosmopolitan and familiar.

25th August Street:

The City's Most Emblematic Street

25th August Street is perhaps the most impressive
street in Heraklion. With imposing buildings, influenc-
es from Venetian and neoclassical architecture, and a
clear sense of grandeur, it leads from the port directly
to the heart of the city.

It is not simply a street you walk through — it is one
you pause to observe.

AWalk Through Time

What makes this route so remarkable is that everything
lies just a few minutes apart. Along this short walk, you
can:

. Discover the city's maritime history

. Feel the pulse of contemporary life

« Sense the continuity of the place

K Take photos inside the Venetian Arsenals
Enjoy a coffee at 18 Anglon Square
Walk along 25th August Street in the early evening
\g‘ The Past Is Never Far Away
\ In Heraklion, history is not detached from everyday life. It is present, alive, and
waiting for you to discover it — step by step.

CRETAN
BOUNTY

Apiopa pi
= BdPa

KPHTIKEX TEY2ELY "

WARM 4 FIRE-KISSED
HOSPITALITY ' COOKING
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Ol EMTITOPIKOI APOMOI TOY HPAKAEIOY

EKEI TTOY XTYTTA

H KAPAIA
TH2Z ATOPA2

MLa ayopd UE XOPaKTNEA Kat Lotopla

To HpdkAELo Sev elval HoVo LOTOPLKA pvnuela — elval
KALL LA TTOAN yepatn {wr), TTou ekdppadsTal Eviova o
arno TOUC EUMOPLKOUCE NG dpoduouc. Edw, To shopping
dev elval aniwe dpaompldta. Elval sumelpla.

034¢ 1866: H mapadooiakn ayopa

H Od6¢ 1866 elval o o auBevTIKOG EUTTOPLKOC dPO-
HOC TNC TTOANC. MIKp& KATACTARATA, TTAYKOL [E TOTILKA
TPOLOVTA, HUPWOLEC ATTO UTTAXAPLKA Kal BoTava dnpt-
oupyoUV ula atgoodalpa mou Bupidetl maitd EMAGSA.

Edw Ba BpseLc:

e TUPLA KpMng

«  glaldiado

o PBoétava kat peAL

o TIapadoolakd mpoldvta

Aawddlou: O cuyxpovog TAAnoG
H Od6¢ AawddAou elval n o olyxpovn EUTTOPLKN
aptnela. MeydAa KAtaomuata, YVWWOTEC HAPKES KAl

gvtovn klvnon v kablotolv Wavikn yla dooug Oé-
AOUV ULAL TTLO «EUPWTIALKT)» eumelpla shopping.

3\ Mpwi: Lo xahapd

Améyeupa: meplocodteEn (W)

H ayopd wg sumelpia
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MIKPA COKAKLA, HEYAAEG avAKAAUYELG

Mépa amod ToUug KEVIPLKOUC dPOUOUC, TO TTPAYMATIKO
evOLAPEPOV KPpURETAL OTA PLKPA OTEVA:

. TOTIKOL TEYVITES

. Yelporolnta mpoidvta

¢ HWKPA concept stores

Elval ta pépn omou Bplokelg KATL Lovadiko.

AyopEg e vonua

To shopping oto HpdkAslo dev elval ATAWC
katavaiwon. Elvat:

e ETIAGN UE TNV TOTIKY TTAPAYWYN

. yvwplula ye Tov moAltlopd

e eumelpla KABNUEPWVOTNTAC

Mnv $oRnbeic va umelg os pkpd payalla

YTO TEAOC NG NUEPAC, AUTO TTOU HEVEL Oev elval pévo Ta Pwvia — slvat ot
ELKOVEC, Ol HUPWOLEC KAl OL OTLYUEC TTOU OUVOETOUV TNV eUTELPla TNG TTOANG.

Mark Aalen

SUPEROPTICAL

—
985

45 ryf“-"’ﬂﬂ;ﬁ” L ‘-. %

I EIAIKOI T1A TA MATIA SAS
C]'Ie‘-ll./l alCTbl ad BOLLWX a3

ARMANI MARC uacoBs (Foucct Gppard %‘EM‘” nacl:e),%ABGaANA Chloé P:...:gnm POLICE
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.- y ‘,

] 9, Dedalou str., Iraklion, Kreta, Tel.: 2810 344060
A =YAOYPHZ ETE | andxilouris@gmail.com
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HERAKLION'S SHOPPING STREETS

WHERE TH
HEART OF THE
MARKET BEATS

A Marketplace with Character and History

Heraklion is more than its historic landmarks—it is a
vibrant city whose energy is reflected in its shopping
streets. Here, shopping is more than just an activity. It
is an experience.

1866 Street: The Traditional Market

1866 Street is the city's most authentic shopping
destination. Small local shops, stalls filled with
regional products, and the aromas of spices and herbs
create an atmosphere reminiscent of old Greece.

Here you'll find:

«  Cretan cheeses

«  Extra virgin olive oil

+ Herbs and honey

« Traditional local products

Daidalou Street: The City's Modern Shopping Hub
Daidalou Street is Heraklion's main contemporary
shopping avenue. Home to well-known brands, stylish

boutiques and a lively atmosphere, it is the perfect
destination for visitors seeking a more modern,

3

discoveries are made.

The Market as an Experience

Heraklion.
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Morning: A more relaxed atmosphere

European-style shopping experience.

Hidden Alleys, Unique Discoveries

Beyond the main shopping streets, the city's true
treasures are tucked away in its narrow side streets,
where you'll discover:

o Local artisans

« Handmade products

- Independent concept stores

These are the places where you'll find something truly
unique.

Shopping with Meaning

Shopping in Heraklion is more than simply buying
things.

It is an opportunity to:

«  Connect with local producers

« Discover Cretan culture

«  Experience the city's everyday life

Afternoon: Livelier streets and a vibrant buzz
Don't hesitate to step into the small independent shops—that's where some of the best

At the end of the day, what stays with you is not just what you bought, but the sights,
the aromas and the moments that come together to create the true experience of

Boutique Lacoste Heraklion

2, Zografou st ; Heraklion
P810 344822

hiwng

Renieri Concept Store

21, Dikaiosinis st, Heraklion
$810.335300




CITY TOUR ME TAZ=I CITY TOUR BY TAXI

H NOAH ME2A SEE THE CITY
AlNO TA MATIA THROUGH THE EYES
TON NTOTMIQN OF A LOCAL

Mwa dtadopetikn Eevaynon A Different Kind of Sightseeing

=Z£yaoe Toug odnyouc Kal Ta apps. Eva city tour pe Forget guidebooks and travel apps. A city tour by taxi

tafl oou Slvel KATL Mo AUBEVTIKO: TNV OTTTIKY) EVOQ offers something far more authentic: the perspective

VTOTTLOU. of someone who knows the city by heart.

MikpEg Lotopieg //MVLM Ne "’ Stories Beyond the Guidebooks refuns /L

OL odnyol ouyvd potpddovrtal: « Local taxi drivers often share:

«  TIPOOWITKEC LOTOPLEG , , / , , o Personal stories and local insights Tip: Ask your driver to show you "the places

«  Tpotdoslg mou dev Ba Bpelg online an(?e «va oou 6€L§OUV OV TTAve ot (Stow. Exel « Recommendations you won't find online you personally like to go." That's where the real
o «KpUDAG» onuela TG TOANG Eekva n mpaypaTikn epmepla. « Hidden corners known only to locals experience begins.

ARABIAN PERFUMES
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KNQ2O2

STO MAAATI TOY MINQA
EKEI ONOY FTENNHOHKE

O MYOOX

Ekel OTTOU N LOTOPLA cUVAVTA Tov BpUAo

Alya HOALS XIMOPETPA aTTd TOo HPAKAELD, 0 XPOVOC JoL-
aletl va amoktd aMn didotaon. H Kvwodc dev elvatl
ATAWCG EVAC APXALOAOYLKOC XWPEOCs elval uLa eumetpla
TTou KWVeltal avapeoa otnv lotopla kaL Tov pubo, ava-
LECA OTnV apyatoloyia kal tn pavtaoia.

ESw, oUudwva pe v mapadoon, Baciieus o Mivwac.
ESw vevvnBnke o pubocg tou AaBuplvbou kat tou Mt-
vOTAUPOU. Kat edw amokaAldpOnke Evac amod Toug o
£EEALYUEVOUC TTOALTLOMOUC TNE AEXALOTNTAG.

'Eva maAdtiL mépa and tnv £moxr Tou

To avaktopo NS Kvwoou, Tou Xpovoloveltal yupw
oto 2000 m.X., evTuTwolAdel OxL HOVO YLa TNV EKTAON
TOU AMA Kal yLa TNV TTOAUTTAOKOTNTA Tou. MoAuwpo-
da KTlpla, EoWTEPKES AUAEG, ATTOOMKEUTIKOL XWwpEOoL
Kall eEEALYUEVA CUCTALATA UDPEUONC HAPTUPOUV EVAY
TTOALTLOMO UE EVIUTIWOLAKT) TEXVOYVWOlA.

OL XapakTnELoTkol KOKKVOL KIOVEC Kal oL avarapa-
OTACELC TOWOYPADLWY OMULOUPYOUV UL EKOVA OXE-

OOV KLVNUATOYPADIKT] — oAV VA TTEPLUEVELS VA OELG
TOUC KATOKOUG va ETTLOTPEDOUV.

I3avikn emiokeyn:

Aldpkela: 1,5-2 WPEQ

42 CULTURE & HERITAGE

Tuvdlaoe ue Mouoelo HpakAelou

Mpotiunoe Eevayod yia mAnen eumelpla
% 'Eva ta&idL otov mupnva tou moALticpuou

Ot toyoypadieg: Zwn oe kivnon

AvAlECA OTa TIO EVIUTMWOLAKA OToEla elval ol ol
yoypadlec:

. deAdlvia ou KvouvTal og UMAE HOVTO

e VEOLTIOU CUUUETEXOUV O TAUpoKabayLa

. OKNVEC KaBnuepwn g wng

AeV TTIPOKELTAL VLA OTATIKES EWKOVES, AMA YL OTLYUES
VEUATEC EVEPYELA KAl pUBUO.

O nUBo0¢ Tou AaBupivOou

H Kvwoog sival dppnkta cuvdedeuévn te tov AaPu-
pwbo — évav xwpo TOCOo TEPLTAOKO TTOU KAVELS dev
Hurmopolos va PBpel v £€odo. Av kal o pubocg dev
emMPBeBALWVETAL APXALOAOYLIKA, 1) TTOAUTTAOKOTNTA TOU
Avaktopou Slvel uLa momnTkn &Nynon yia Ty mpoe-
AEuoT TOU.

H Kvwoocg dev elval amwe eva aflobsato. Elval éva onuelo avadopdd yia To mwe
AVTIAQUBAVOUACTE TNV AEXT) TOU EUPWTTALKOU TTOALTLOMOU — Kal eva amd Ta Alya pHeen
omou 1 lotopla potddel akoun {wvtavn.

CULTURE & HERITAGE
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reunm erience

MePmATNOE VwELg TO TTpwl 1) apyd To amdyeupa, OTav O XWEOG EVAL TTILO HOUXOC.
Adnoe tov xpovo va «anmiwbel» yUpw cou katl pavtdcou Ty Kabnuepwvotnta evog
ToALTlopoU mou avBioe mply anmd 4.000 xpovia.
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KNOSSOS

AT THE PALACE

OF MINOS. WHERE
| EGEND WAS BORN

Where History Meets Legend

Just a few kilometres from Heraklion, time seems to
take on a different dimension. Knossos is more than an
archaeological site; itis an experience that lies between
history and myth, archaeology and imagination.

According to tradition, this was the seat of King Minos.
It was here that the legend of the Labyrinth and the
Minotaur was born, and here that one of the most
sophisticated civilizations of the ancient world came
to light.

A Palace Ahead of Its Time

Dating back to around 2000 BC, the Palace of Knossos
impresses visitors not only with its vast scale but also
with its remarkable complexity. Multi-storey buildings,
spacious courtyards, storage rooms and advanced
water management systems reveal a civilization with
extraordinary engineering skills and architectural vision.

Its iconic red columns and reconstructed frescoes
create an almost cinematic atmosphere—as though
the palace’s inhabitants might return at any moment.
The Frescoes: Life in Motion

Among Knossos' most captivating features are its
famous frescoes:

Plan Your Visit:

history still feels vividly alive.
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Recommended visit: 1.5-2 hours
Combine your visit with the Heraklion Archaeological Museum for a complete

\§§ understanding of the Minoan civilization. Consider joining a guided tour to fully

«  Dolphins swimming across vivid blue backgrounds
«  Young men performing daring bull-leaping rituals
«  Scenes from everyday Minoan life

These are not static images, but vibrant moments filled
with movement, colour and energy.

The Legend of the Labyrinth

Knossos is inseparably linked with the legend of the
Labyrinth—a maze so intricate that no one could
find the way out. Although archaeology has never
confirmed the existence of the mythical labyrinth, the
palace's complex layout offers a poetic explanation for
how the legend may have originated.

reinm ﬁ erence

Visit early in the morning or later in the afternoon,
when the site is quieter and more peaceful. Take
your time, let the atmosphere unfold around you,
and imagine the everyday life of a civilization that
flourished more than 4,000 years ago.

appreciate the history, mythology and symbolism of the site.

A Journey to the Heart of Civilization
Knossos is far more than a famous archaeological attraction. It is a landmark in our
understanding of the origins of European civilization—and one of the rare places where

Our Crete

Your Cretan Your Cretan Your Cretan @ Your Cretan *‘T’ Your Cretan

Family Home Place Memories Feast

www.our-crete.com info@experience-crete.com T.: (+30) 2810 332 691

OUR CRETE invites you to experience the authentic spirit of Crete through exceptional accommodation, genuine
Cretan hospitality, and unforgettable local experiences. From charming villages and stunning beaches to traditional
cuisine and cultural adventures, every stay is designed to create lasting memories. Discover the island like a local and
enjoy the warmth, beauty, and unique lifestyle that make Crete one of the Mediterranean's most inspiring destinations.




APXAIOAQOT'IKO MOY2EIO HPAKAEIOY

ENA AlO

A 2HMANTIKOTEPA
H2 EYPQITH2

H uvnun evoc MOALTIOPOU OE EVAV XWEO

TNV KaEdld ™ TOANG, To Apxaloloyikd Mouceio
HpakAelou amotelel évav amd TOUC ONUAVTLKOTEPOUG
TTOALTLOTLKOUC TTIPOOPLOMOUSC oty Eupwrm. ESw, o ut-
VWLKOC TTOALTLOUOC Oev TTApouctaldeTal amiwe — armo-
KaAUTITETAL.

'EVAG TTOALTIONOGC HEGA ATTO TA AVTILKEIMEVA TOU

H cuMoyn Tou pyouosiou elval Hovadikr). Ao HKPO-
OKOTILKA KOOUNUATA UEXPL EVIUTTWOLAKA ayyela kat
Towoypadleg, kdBs avrtikelpevo apnyeltal ya oto-
pla.

Avaueoa ota o yvwotd ekBéuata:
« 0 Alokog tng Qalotou

e T KEPAAT TOU MIvwTaupou
e OLTIEPLTEXVEC TOXOYPADLES

Xpriowa:

Aldpkela emiokedng: 1,5-2 WPEQ

\é_ AlaBgopol Eevayol

O€ KOAEL VAl TO KATAVONOELG.
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KAlpatilopevol xwpot (1davikd karokalpt)

MoALTIONOG TTOU TTAPAMEVEL GUYXPOVOG
MNapd TV NALKIA TOU, O HVWLKOS TTOATIONOC UOLAEL ATTPOCUEVA OUYXEOVOC. Katl lowg
AuTo elval TTou KAVEL TO HoUoElo TOo0 EexwpLotd: dev TTapouatalsl Hovo To mapeAbov —

H aigOnTikn ToU HLVWwIKoU KOGHOoU

O HWVWIKOC TTOALTIONOC Eexwplldel yia v aloOnTn
TOoUu: puUOLKA potiBa, klvnon, apuovia. e avtiBeon pe
AMOoUC apxatlouc TTOATIoOUC, AW KUPLAPXEL pla al-
oBnon eheuBeplag kat {wvtaviag.

Mua eprepia mépa amd v smiokeyn

To HoUOElo elval OXedLACUEVO WOTE O ETILOKETTING VA
akoAouBel uta xpovoloyikn dadpoun). Acv BAETELS
anAwe ekBéuata — katavoelc v eEEAEN evoe TOAL-
TLIouoU.

e M

Tuvdlaoe TV entokedn pe Vv Kvwoo.

Madll dnuloupyoUv L OAOKANPWHEVT ElKOVA TOU
HWVWIKOU KOoPou — amd Tov Xwpo (wng WEXPL Ta
avTtikelpeva kabnuepvotnTac.

H emlokeyn oto Apxaltoloyikd Moucesio HpakAeiou
dev elval AmAWC LA TTEPLYNON OE £VaAV XWEO YEUATO
apyxatouc Bnoaupoug. Elval yla eurmetpla mou GpEpvel
TOV ETTLOKETTTN TILO KOVTA OTny Puyn KAl TNV TAUTOT-
Ta g Kpnmg. Méoa and avtikelpeva mou avtetav
OToV XPOVO, ATTOKAAUTITETAL £VAC KOOUOC OMNULoUE-
YIKOTNTAG, gUmoplou, TotNG kat kabnuepwncg {wng,
mou cuveyilel va mpokalel Bauuaoud XIAASeS Xpo-
via apyotepa.

H B£on tou Mouoelou oto kévtpo Tou HpakAslou to
kaBLotd davikd otabud yla kabe emMOKETTN TG TO-
ANG. MeTA TNV MEPUYNON OTLC CUANOYEG TOU, ) EUTTEL
pla urmopel va cuvexlotel otoug {wvtavoug dPOUoUG
TOU LOTOPLKOU KEVTPEOU, OTIC TAATElEG, oTa EVETIKA
LUVNUELQ KAL OTLC YELTOVIEG TTOU OUVOEOUV TO TIAPEA-

Bov pe ™ olyyxpovn {wn.

Ma tov Tadwtn mou dTAvel oty Kentn yia mpwn
dopd, To Mouaeio mpoodEpel To KAeWL yia va kata-
vONoel KaAUTepa ooa Ba cuvavtnoel ot CUVEXELA
Tou tafdLou Ttou. Na skelvov Mou eMOTPEDEL, armote-
Ael pLa véa eukalpla va avakaAUPEL ASTITOUEPELES KAl
Lotopleg mou lowg dev eixe MPooeel ato apeAbov.

Edw, n totopla dev mapapével pakpwn. Mvetal {w-
vtavr), avBpwrmivn kat amoteAel Ty apyn yag Babu-
TEENC YVWPELLLAG pe v Kpnjtn.
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HERAKLION ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

ONE OF EUROP
MOST IMPORTA

MUSEUMS

'S

N T

The Memory of a Civilization in One Place

Located in the heart of the city, the Heraklion Archae-
ological Museum is one of Europe's most important
cultural institutions. Here, the Minoan civilization is not
simply displayed—it is brought vividly to life.

A Civilization Told Through Its Treasures

The museum's collection is truly exceptional. From
delicate jewellery and exquisite pottery to remarkable
frescoes, every object tells a story.

Among its most celebrated exhibits are:
«  The Phaistos Disc

« Theiconic Bull's Head Rhytons

«  Magnificent Minoan frescoes

The Aesthetic of the Minoan World

The Minoan civilization is renowned for its distinctive
artistic style—natural motifs, movement and harmony
define its visual language. Unlike many other ancient
cultures, Minoan art conveys a remarkable sense of
freedom, vitality and elegance.

Visitor Information:

Recommended visit: 1.5-2 hours

it invites you to understand it.
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More Than a Museum Visit

The museum is thoughtfully designed to guide visitors
through the evolution of Minoan civilization in chrono-
logical order. Rather than simply viewing artefacts, you
gain a deeper understanding of how one of Europe's
earliest civilizations developed over the centuries.

e i 79
For the fullest experience, combine your visit with the
Palace of Knossos. Together, they offer a complete
picture of the Minoan world—from the spaces

where people lived to the objects that shaped their
everyday lives.

K Air-conditioned galleries, ideal during the summer months
Professional guided tours available

\§~ A Civilization That Still Feels Modern

\ Despite its great age, the Minoan civilization feels surprisingly contemporary. Perhaps
that is what makes this museum so extraordinary: it does not simply present the past—

A visit to the Heraklion Archaeological Museum is much
more than a journey through a space filled with ancient
treasures. It is an experience that brings visitors closer
to the soul and identity of Crete. Through objects that
have withstood the passage of time, a world of creativity,
trade, faith and everyday life is revealed — a world that
continues to inspire admiration thousands of years later.

Located in the heart of Heraklion, the Museum is an
ideal stop for every visitor to the city. After exploring its
collections, the experience can continue through the
lively streets of the historic centre, its squares, Venetian
monuments and neighbourhoods, where the past meets
contemporary life.

For travellers arriving in Crete for the first time, the Museum
offers a key to understanding more deeply everything
they will encounter throughout the rest of their journey.
For returning visitors, it provides a new opportunity to
discover details and stories they may not have noticed
before.

Here, history does not remain distant. It becomes vivid

and human, marking the beginning of a deeper connection
with Crete.
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USEFUL PHONE NUMBERS

EMERGENCY SERVICES

European Emergency Number: 112

Police: 100

Ambulance / Emergency Medical Services
(EKAV): 166

Fire Brigade: 199

Hellenic Coast Guard: 108

Poison Control Centre: +30 210 779 3777

HEALTHCARE

University General Hospital of Heraklion
(PAGNI): +30 2813 402111

Venizeleio General Hospital: +30 2813 408000
SAFETY & ASSISTANCE

Heraklion Tourist Police:

+30 2810 274042 / +30 2810 274046
Heraklion Municipal Police: +30 2813 409500

|
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PORT OF CANDIA
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PORT

Heraklion Port Authority: +30 2810 338000
Central Port Authority of Heraklion:
108 / +30 2813 406910

TRANSPORTATION

Heraklion International Airport

"Nikos Kazantzakis": +30 2810 397129

KTEL Heraklion-Lasithi Bus Station:

+30 2810 246530

Heraklion Urban Bus Service: +30 2810 283270
Minoan Lines: +30 2810 399899 - 800

Anek Lines: +30 2810 347180 & 2810 308000
Sea Jets: +30 2810 330598 (Heraklion Central
Agency)

Hertz: +30 2810 300744 (Port of Heraklion)
+30 2810 330452 (Heraklion Airport)

Greece Country Calling Code: +30

WONES
\/\*—'\

BEACH BAR - RESTAURANT

\aocac npoodeépetal n

| unelpila anoiapfdavovtac
G yla Toug Mo amarmTikels
130 Tou waves elval pia

Almha oTo kupa

086¢ Kahipvou, Appouddpa HparAsio Kpritng
Tnhedwve emkovwviac 281 0310794

Kalymnou Street, Ammoudara, Heraklion, Crete

R s & Information: +30 281 031 0794

KAPMABIQTAKHEZ
KATAZKEYAZTIKH

s

ZIBA HPAKAEIOY

y

Muia olkoyéveLla
ETALPELWV.
Evac koouoc
via To oTiTL!

ATt 10 1979, SnulovpyolPE XWEOLS
moL cuvvdualovv aloBnTLkn, TOLOTNTA
Kal AELTOLPYLKOTATA.

ENTEXNO

by Kowpotbiotefss

AEQ®. KNQZOY 259

AEQ®. KNQZOY 199

AEQO®. KNQXOY 160

® +30 2810 543700

S ERGOSTASIO@KARPATHIOTAKIS.COM

www.karpathiotakis.com

ANTINPOIQNOE

Y
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ABnva N. Kuptakakn — dakakn

M/x0¢ Zevayog - /¢ Tpamedkog - 10TopLkOC Tuyypadeas - Padlodwvikog Mapaywyos

O NAO2 TOY

AlOY TETPOY

TOQN AOMINIKANCQN

ATTOTUN MO OMOTITAOU SLAAEEEWC.

Ao to 1212 €we t01252 ot Evetol mpayuatonolinoav
TECOEPELC ATTOOTOAEG "armolkwy' otnv Kpnt. Toug
mpooédepay dEouda Kal EKELVOL OTPATIWTIKES UTIMPE-
olec kat adpoolwon otnv FfaAnvotatn. Katd tov mpwto
alwva ¢ Evetokpatiag, eykateotabnoav oty Kont
10.000 amotwkot, étav o mMAnBuoudc ¢ Bevetlac dev
Htav MoTE TEPLocOTEPOL Twv 60.000 katolkwy. Emlong
OLEUKOAUVAY TNV EYyKATACTAON OAWY TwV BpnokeuTL-
KWV TAYHATWY TOU AUTIKOU povaxLopou. Emyetpolocay
TV oTtpodn Tou ynyevouc mAnbucuol oto KaboAKd
dOYUA, TIPOC LoYupOoTolnon NG KATOXNG Twv. YO TG
ouvONKeC auTég, eykateotddn otny Candia kal to tay-
A TwV Aopvikavwy. O METPOC MPWTOC HAPTUPAC TOU
TAYUATOC, KATVETO amod TV Bepdva tneg Itailag. To
1251 gywve lepoefetaotic oto MAAvo katl oto Koo,
Kall To 1252 dohodovrOnke. O MATAC IVVOKEVTIOC O A,
ToV aveknpuée Aylo to 1253.

H Movn Avlou Métpou twv Aouvikavwy evedbaviodn
KaTa Vv mpwiun Evetokpatia, pe kaBoAkd Tov opw-
VUHO vao. Mpwtn avadopd oty Movn elval eyypado
Tou 1248, &1& tou omolou (NTElTO yn TPOC EMEKTAO
owkodopunudtwy. O Nadc Ntav HovOKALTog, Euldote-
YOG HE eAadpd Tpoelexov eykApolo KATOC éumpo-
oBev tou opBoywviou MpeoPuteplou, Mou eixe dUo
OuUdUN TETPAywva Tactodopld. MaAPeKKANOL TOU
utmpe&av €0pec twv adeddomtwy : Aylou Bitogvtlou,
Ovoéuatog Geov, Mavaylag tou Polaplou, Aylou Pok-
Kou. H apLTtekTovikr) Tou NaoU, CUVETEAECE OE HEQLKN
KATAPEEUON KATA TOUG OELOPOUC. Ta TeAeutatla elkoot
dUo xpovia g moAlopkilag g Candia, o vadg utiéo
ooBapéc dpOopEc.

To 1669 peTtd TV GAwon utid Tov AXUET QelldN Klo-
TTPOUAN, © vadc tou Aylou METPOU TwV AOHLVIKAVWY
adblepwbn otov TouAtdvo lumpanu. Tunua tou BA
mapekkAnolou éyive defapevr). To 1926 KATEPPEUCE
N OTEYN TOU AVATOAKOU TUNHUATOC. XTO OUTIKO TUNUA
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gykateotadn Euloupyelo kat Kvnuatoypadoc.

To pvnuelo elvat Wdloktnotla tne evoplag tou Aylou An-
untelou Alévoc HparAielou, cupRoiato ayopdc a/a
6018/1943 . Katd TI¢ epyaciec avaocmAwonc kat ava-
okadwyv 2007-2009, arekaiudbOnoav: Itov nepifolo
katalouma 2n¢ Bulavtivne neptddou, ApaBokpatiag
kal Evetokpatiag. Evioc tou vaou, omapdyuata Tot-
Xoypadlwy tou 14ou at. kat 150U at, kat 29 kBwTLo-
OXNHOL TAdOL EVETWY apXOVTWV Kal AOUKWV.

PORT OF CANDIA
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Athena N. Kyriakaki — Sfakaki

Licensed Tourist Guide - Retired Bank Executive - Historian & Author - Radio Producer

THE CHURCH OF
ST. PETER OF THE

DOMINICANS

An Excerpt from the Lecture of the Same Title

Between 1212 and 1252, the Venetians organised
four major waves of colonisation in Crete. The set-
tlers were granted feudal estates in return for mili-
tary service and loyalty to the Most Serene Repub-
lic of Venice. During the first century of Venetian
rule, approximately 10,000 Venetian colonists set-
tled on the island, at a time when the population of
Venice itself never exceeded 60,000 inhabitants.

The Venetians also encouraged the establishment of
the major religious orders of Western monasticism in
Crete, seeking to strengthen their rule by promoting
the Roman Catholic faith among the local population.
It was under these circumstances that the Domini-
can Order settled in Candia (present-day Heraklion).

The church's patron, Saint Peter Martyr of Verona, was
the first martyr of the Dominican Order. Born in Verona,
Italy, he was appointed Inquisitor of Milan and Como
in 1251. He was assassinated in 1252 and proclaimed a
saint by Pope Innocent IV the following year, in 1253.

The Monastery of St. Peter of the Dominicans was estab-
lished during the early Venetian period, with the Church
of St. Peter serving asits main church. The earliest known
reference to the monastery appears in a document
dated 1248, in which the Dominican monks requested
additional land for the expansion of their buildings.

Originally, the church was a single-aisled timber-
roofed basilica with a slightly projecting transept
in front of a rectangular presbytery flanked by two
square side chambers (pastophoria). Its chapels
housed the confraternities of Saint Vincent, the Holy
Name of God, Our Lady of the Rosary, and Saint Roch.
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Thearchitecturaldesignofthechurchmadeitparticularly
vulnerable to earthquakes, resulting in repeated struc-
turaldamage overthe centuries. During the final twenty-
two years of the Siege of Candia, the building suffered
extensive destruction from continuous bombardments.

Following the Ottoman conguest of 1669 under Ahmed
Fazil KoprilU, the church was converted into a mosque
dedicated to Sultan Ibrahim. In later years, part of the
north-easternchapelwas convertedintoawatercistern.

The earthquake of 1926 caused the collapse of the
roof over the eastern section of the church. The
surviving western section was subsequently used
first as a carpentry workshop and later as a cinema.

The  monument became the property of
the Parish of Saint Demetrios of Heraklion
Port under Purchase Deed No. 6018/1943.

During the restoration and archaeological excavations
carried out between 2007 and 2009, important dis-
coveries were made. Excavations around the church
revealed remains dating from the Second Byzantine
Period, the Arab Occupation of Crete, and the Vene-
tian Period. Inside the church, archaeologists uncov-
ered fragments of fourteenth- and fifteenth-century
frescoes, together with twenty-nine stone-built tombs
belonging to Venetian nobles and Dukes of Crete.

Today, the Church of St. Peter of the Dominicans stands
as one of Heraklion's most significant surviving Vene-
tian monuments, bearing witness to more than seven
centuries of the city's rich and multicultural history.

L
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Fillo fillo

-KEITTOY
MITOYTAT2A
INETAI

TEXNH

YTIAPXOUV TOTIOL TTIOU TouG YWwELELS peoa amd ta
pvnuela toug kat aMot mou touc Bupdoal yia mavta
HEoQA aTTO TLC YEUOELS TOUG. ME MTPWTAYWVYLOTY) TO XEL-
pOoTIoINTO, TEPAYAVO GUAO TTou YrveTat Kabnuepwva
He TV WOla ppovtida kal to 1dlo pepdkt, to Fillo Fillo
ONULOUPVEL UIMOUYATOEC TTOU TLHOUV TNV aubevTikn)
OEPPAlKN cuvTayT), AMA Kal La Thouotla culoyn
YVEUOEWY TTOU KAAUTTTOUV KABE TTpoTiunon.

ATTIO TNV KAAOKN BEAOUDIVT KOEUA KAL TO EKAEKTO
TUPL EWC OAHUPEC KAl YAUKES dnuLloupyleg, kaBe
UITOUKLA adnyeltal pia totopla mapddoonc, moLdn)-
Tac kat aubevtikoTnTac.

Yto Fillo Fillo, n wooppormia avaueoca otny téxvn, v
gumELpla Kal TNV aydarmmn yLa ) yaoTtpovoula, Heta-
TPETIEL LA ATTAT] OTAON VLA UITOUYATOA OE LAl EUTTEL
pla mou pével a&exaot.

a TOV ETTLOKETTTN TToU eMOUPEL va yvwploel TV
AuBEeVTIKT YEUOTLKY) TAUTOTNTA NS Bopelac EAMAGSAG,
to Fillo Fillo Bougatserie amoteAel évav mpooploud
and Yovo tou. Matt oL Mo OHoPdEC TAEIOIWTIKES
AVAVNOELS OEV ATTOTUTIWVOVTAL HOVO OTLC ELKOVEC,
aMd Kal oTLG VEUOELS TTOU O€ KAVOUV va BEAELS va
emotpePEeLC.
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Where Every Bite Tells a Story

Some places are remembered for their landmarks,
while others stay with you through their flavours.

At Fillo Fillo Bougatserie, the star is the handmade,
golden, flaky pastry, prepared fresh every day with
the same care, craftsmanship and passion. Renowned
for its authentic Serres-style bougatsa, Fillo Fillo also
offers an extensive selection of both sweet and sa-
voury creations, thoughtfully crafted to satisfy every
taste.

From the classic silky custard filling and premium lo-
cal cheese to an imaginative variety of traditional and
contemporary recipes, every bite tells a story of herit-
age, quality and authenticity.

At Fillo Fillo, the perfect balance of artisanal skill,
experience and a genuine love for gastronomy trans-
forms a simple stop for bougatsa into a memorable
culinary experience.

For visitors wishing to discover the authentic flavours
of Northern Greece, Fillo Fillo Bougatserie is a desti-

nation in its own right. After all, the finest travel mem-
ories are not captured only in photographs—they are
found in the flavours that leave you longing to return.

b

fillo-~fillo

BOUGATSERIE - ."

Zeom & Axvnotn,#
Aneu@elaq amno tov ®ovpvo!|

(=

Bougatsa: Warm and fresh from the oven.

6, Tagmatarchi Tzoulaki st, Heraklion




MIOYTAT2ZA KAITYPOZ

AYO TEY2EIZ,
AYO [12TOPIE2

AUo mata mou adnyouvtatl tTny EAMGda

Av BéAelc va yvwploelg évav Tomo mpayuatikd, doki-
HOOE TO $aynTo ToU. STV TIEPLTTWON Tou HpakAelou
—kal ¢ EMAdac vevikdtepa— dUo mata Eexwpl-
{ouv: 1 Wrmouyatoa Kat o yUpoc.

H pmmouydtoa: n T€Xvn g anAdtntag

H prmouydatoa elval kATL TTOAU TTEQLOCOTEPO Ao Eva
mpwivo. Elvatl mapddoon. GuMo tpayavo, kpeua Be-
Aoudvn, {axapen axvn KAl KAVEAQ — Evac CUVOUAOTUOC
amAdc aMA akaTapdynToq.

OL plec ¢ Bplokovtal otn Mikpd Acld, OHWE otnv
EMASa eEeAixBnke kal gylve kabnuepivr) ouvnBela.

MNw¢ va ta amohaloelg:

% H yeluon wg pvrun

KOUUATL TNG KABMIEPLVOTNTAG.
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Mopog: «arm' OAa» yLla TTANEN EUTELPLa

O yUpog: to amdAuto street food

O vyUpog slval lowg To Mo yVwotd eMnvikd street
food maykooulwe. Kpgag Ynuévo oe kABetn coUPAQ,
mita {eotn, vToudTa, KpeppUdL, tlatdikt — évag ouv-
duaoudg mou duokola Eexvac.

AUo gurmelpieg, SLadPOPETIKEG OTIYHES
Mmouyatoa: mpwl, xaAapd, Ue KadE

Mpog: HeonuEpL T Bpddu, yeryopa 1 HETA amd BoAta

Kat ta dUo OUwe £XOuV KATL KoWo: aubevTikomTa.

Mrmrouyatoa: (cotr), LOALC Byel amd tov doUpvo

Aev eival tuxalo otL moMol ta&dwteg Bupolvtal Eva HEPOC HEoa ATTO TG YEUCELS TOU.
H urmouydtoa kat o yUpoc dev elval amiwe dpayntd — elval eumetpla, kouAtoUpa Kal

GASTRONOMY



BOUGATSA & GYROS

WO STORIES

WO FLAVOURS,

Two Dishes That Tell the Story of Greece

If you truly want to discover a place, start with its food.
In Heraklion—and throughout Greece—two dishes
stand out as authentic expressions of local culture:
bougatsa and gyros.

Bougatsa: The Art of Simplicity

Bougatsa is much more than a breakfast pastry—
it is a cherished tradition. Layers of crisp, flaky
pastry filled with silky custard and finished with
a dusting of icing sugar and cinnamon create a
combination that is both simple and irresistible.

Its origins lie in Asia Minor, but in Greece it evolved into
one of the country's most beloved everyday treats.

Gyros: Greece's Ultimate Street Food

Gyros is perhaps the world's most famous Greek
street food. Succulent meat roasted on a vertical spit,
wrapped in warm pita bread with fresh tomato, onion
and creamy tzatziki—a classic combination that is
impossible to forget.

The Best Way to Enjoy Them:

b4 GASTRONOMY

Two Experiences, Two Different Moments
Bougatsa is best enjoyed:

In the morning

At a relaxed pace

Accompanied by a good cup of coffee

Gyros is perfect:

For lunch or dinner

As a quick meal

After a stroll through the city

Although they suit different moments of the day, they
share one essential quality: authenticity.

Bougatsa: Fresh from the oven, served warm.
Gyros: Order it "me ola" ("with everything") for the full traditional experience.

Flavours That Become Memories
\ It is no coincidence that travellers often remember a destination through its flavours.

Bougatsa and gyros are more than just food—they are experiences, expressions of
Greek culture, and an essential part of everyday life.

T0 JlOVGOVPO

TEYEZEIZ ANo TH TH
& TH BANAZEA

ATIO To 2001, n owkoyevelakn Yapotafépva
«Mlovooupo» otn Néa ANKApvacod PETATPETEL
to tpanéll oe pia yoptr Balacowwy yeloewy,
Babia ermpeaopevn amnd n vautikn mapadoon

Twv avBpwnwy ™. Meyahwuévol pe Babu

oegBaopd ya t BdAaocoa, oL IOLOKTNTES
TPooPEPOUV KABNUEPLVA O,TL TTLO PPETKO
PpEpvel N tpata: amd eEatpetikn kakaBLa
KaTOT TapayyeAlag kal mhouota pakapovada
pe Balacolvd, péxpl agoya Pnuéva Papla tne
nuépag. H ellikpivrig, ayvn kouliva, ta vroma
UAKA Kal ) dAOEevn atudodalpa evog
auBevTikoU KPNTIKOU OTEKIOU KAVOUV TO
«Mlovooupo» gvav povipo otabud yia Toug
Adtpelc e aubevtikne Yapodayiac.

HpakAeitou, Néa Ahikapvacog, HpdkAelo, Kprjtn
T. 281 022 3000

&
DX

Since 2001, the family-run fish tavern "Giousou-
ro" in Nea Alikarnassos has been turning every
meal into a celebration of seafood flavors,
deeply inspired by its founders' maritime heri-
tage. Raised with a profound respect for the
sea, the owners offer the freshest daily catch
straight from the fishing boats: from exception-
al kakavia (traditional fish soup) made to order
and rich seafood pasta, to perfectly grilled fish
of the day. The honest, pure cuisine, local in-
gredients, and welcoming atmosphere of an au-
thentic Cretan hangout make "Giousouro" a
permanent stop for lovers of genuine seafood.

Heraklitou, Nea Alikarnassos, Heraklion, Crete
T. +30 281 022 3000



KPHTIKH TASTPONOMIA & MPOIONTA

OTAN
H NMAPAAO2

[INETAI
YWHAH TEXNH

H yeluon tc Kontng we euretpta {wng

H kpntkn koullva dev slvatl anAwe ¢aynto. Elval ¢u-
Aocoodla. Elval tpomog {wng. Kat ta teleutala xpo-
via, exel e€eABel oe évav amd toug o evdladpeépo-
VTEC YAOTPOVOULKOUC TTPOOPLoUoUC TG Meooyelou.

A6 T0 XWwpadtL oto mato

H Bdon g kpnTikng dlatpodng slval amin ara
eEalpetikn:

e gAaldAado UPnANC ToLOTNTAG

. dpEoka Aaxavika

. Botava tou Bouvoy

e TOTIKA TUPLA

H auBevTikdmTa Twv UAIKWY Elval autn mou KAVEL T
dlagpopa.

OL oed mou emmavanpoadiopilouy tnyv napadoon
TUyXPOVOL'EMNVEC 0ed EXOUV PEPEL TNV KENTLKN KOU-
{lva ot éva véo emnedo. Mg oeBaoud otny mapddoon
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AMA KAl SNULOUPYLKOTNTA, METATPEMOUV AmAd TMATA
OE YAOTPOVOULKES EUMELPLEC UPNANC aloONnTKNC.
MNapadoOLAKES CUVTAYES ETTAVEPUNVEUOVTAL:

. vtakoc oe fine dining ekdoyn

o apVvl ue cUYXPOVEC TEXVIKEC

e VAUKA UE TOTILKA TTpolovTa

Must poiovta mmou aiilel va mapeig pall cou

H Kontn elval 1tdavikoc mpoopLodos yia YyaoTPOVO UL
KA «SOUVenirs»:

o efalpetikd mapbévo ehatdhado

«  Buuaplowo pEAL

«  ypaBiepa Kpnng

. Botava (diktauo, parotpa)

re i flf erience

Aokipaoe éva degustation menu og éva cUyxpovo €0TLATOPLO N
EMOKEPOU Eva TOTTLKO olvoTolelo. H eumelpla elval moAU mepLo-
0bTeEPO amd éva yeupa — elval pla aprynom yeUoewy.

Mnyv xaosig:

. TOTIKEGC AyOPES YA aubevTika TpolovTa
. Owoyeuola Og AUITEAWVEG

« [Mapadoolakd kadevela

KOL TAUTOXOOVA TILO OUCLACTIKO UECO: TO GaynTo.

og kATl auBevTtikd. KATL TTou cUVOEEL TO TTAPEABOV LE TO TTAPOV HECA ATIO TO TILO ATTAO

H Kpntn oto mato
\ YTO TEAOC, AUTO ToU PEVEL Bev elval povo 1 yelon — slval n aloBnon OTL CUUHETEKES

GASTRONOMY
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CRETAN GASTRONOMY & LOCAL PRODUCTS

WHEN TRADITION

BECOMES

CULINARY ART

Experience the Flavours of Crete

Cretan cuisine is far more than food—it is a philosophy,
a way of life. In recent years, it has earned its place as
one of the Mediterranean's most exciting gastronomic
destinations.

From Farm to Table

At the heart of the Cretan diet lies a simple yet
exceptional selection of ingredients:

«  Premium extra virgin olive oil

« Fresh seasonal vegetables

«  Wild mountain herbs

« Locally produced cheeses

It is the authenticity and outstanding quality of these
ingredients that make Cretan cuisine truly unique.

The Chefs Reinventing Tradition

A new generation of Greek chefs has elevated Cretan
cuisine to new heights. With deep respect for tradition
and a spirit of creativity, they transform classic recipes
into refined culinary experiences.

Traditional dishes are reimagined in contemporary
ways:

Don't Miss
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«  Dakos presented with a fine dining touch

« Slow-cooked lamb prepared using modern
techniques

« Desserts showcasing locally sourced ingredients

Local Specialties to Take Home

Crete is the perfect place to find delicious gourmet

souvenirs, including:

«  Extravirgin olive oil

«  Thyme honey

« Cretan Graviera cheese

o Wild herbs such as dittany and malotira (Cretan
mountain tea)

e i ﬁ erience

Treat yourself to a tasting'menu at a contemporary
restaurant or visit a local winery for a wine-tasting
experience. It's far more than a meal—it's a journey
through the flavours, traditions and stories of Crete.

« Local markets for authentic Cretan products
«  Wine tastings at the island's vineyards
« Traditional cafés (kafeneia) where local life unfolds

Crete on a Plate
\ In the end, what stays with you is more than the taste. It is the feeling of having shared

something authentic—an experience that connects the island's rich past with its
vibrant present through one of life's simplest and most meaningful pleasures: food.

SIVE INTO
2SI FLAVOURS
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SAILING 2TH NTIA

MIA HMEPA

2. TO AITAIO Ol
THN ONEIPEYE2AI

H moAuTéAela TNC anAotntag, Alya pita armo to HpdkAsLo

YTiapxouv eumelplec mou dev ypetddovatl urepBorEC
yia va o kepdloouv. Ma nuépa totlomholag yupw
amo ™ Ntia elval akpBwe autod: kabapd dwe, YoAd-
{dla vepd kat n atoBnon 6t o xpodvoc emPpaduvel.

To vnol, akatolknTo Kal MPOCTATEUOUEVO, HoLAlsL va
EMUTAEEL NYOUXA OTO KENTIKO TIEAQYOC, TTROCHELOVTAC
HLa avikn anddpaon amno tov pubud g TOANG.

H gprepla g LotonmAoiag

H nuépa Eekwva amod to Aldvt Tou HpakAslou. Kabwe
TO OKADOC ATTOHAKPUVETAL, N TIOAN Hkpalvel kat 1 Ba-
Aacoa avolystal. O agpag, To aAATL KAl O NXOC TwV
TAVLWY ONULOUPYOUV LA EUTTELPLA OXESOV SLAAOYLOTL
K.

Aev TTPOKELTAL AMAWC VLA HLa EKOPOUT) — elval pla pe-
TtaBaon.

ItAoelg o€ vepa ou poltaouyv avéyyta

Mpw amod ™ Ntla, wKpol OpUoL UE KOUOTAMLVA vEPXQ
TTPOOKAAOUV YL

e KOAUuTL

« snorkeling

e XOAGPWON OTO KATACTPWHA

I3aviko yia:
. (suydpla
e LKPEC TIAPEEC
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H Stalyela tou vepoU kal n nouxla dnuloupyolyv gva
OKNVLKO OXEDOV OLWTLKO.

redpa v mMw

MoMEC eumelpleg sailing mephauBavouv yelupa oto
okadoc:

. GPECKA TOTIKA TTPOLOVTA

e EANADPLEC UECOVELAKES YEUOELC

. kpaoln pakn

To payntd edw dev elval amiwe yeuua — slval HEPOC
™G eumelplag.

o TAEBWWTEC TTOoU avalnTouyV KATL OLAdOPETIKO

H 6dAacca wg TPoopLooG
\ Ye pLa Kontn yeudtn emAoveg, N NTla TTooodEPEL KATL OTTAVLO: NEEULA, AUBEVTIKOTN-

Ta Kal pla eprelpla mou dev eEaptdtal amo Tmota aMo mepa amod I duon.

To nAtoBacilepa eMOTPEDOVTAC TTPOC To HpdkAslo elval amo
TG OTLYUEG TTOU HEVOUV.-O NALOC XaUNAWVEL, TO dwC yiveTat
XPUOoO KAl 1) TTOAN epdavidetal Eava otov optlovta.

i el Vv

EXPERIENCES
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SAILING TO DIA ISLAND

A DAY ON

THE AEGEAN JUST AS

YOU IMAGINED

T

The Luxury of Simplicity, Just a Few Nautical Miles from Heraklion

Some experiences don't need extravagance to leave a
lasting impression. A day of sailing around Dia Island is
one ofthem: crystal-clearwaters, endless blue horizons,
and the feeling that time has gently slowed down.

Uninhabited and protected, Dia Island rests peacefully
in the Cretan Sea, offering the perfect escape from the
pace of the city.

The Sailing Experience

Your journey begins at the Port of Heraklion. As
the yacht glides away from the harbour, the city
gradually fades into the distance and the open
sea unfolds before you. The breeze, the scent of
salt in the air, and the gentle sound of the sails
create an atmosphere that is almost meditative.

This is more than a boat trip—it is a chance to
disconnect and simply be present.

Hidden Coves and Crystal-Clear Waters
Around Dia lIsland, secluded bays with remarkably
clear waters invite you to:

Ideal For
« Couples
«  Small groups of friends
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«  Swim in pristine coves

«  Go snorkelling

« Relax on deck beneath the Mediterranean sun
The transparency of the sea and the peaceful
surroundings create the feeling of having discovered
your own private paradise.

Lunch at Sea

Many sailing excursions include a freshly prepared
meal served on board, featuring:

«  Fresh local ingredients

. Light Mediterranean flavours

« Aglass of Cretan wine or traditional raki

Here, lunch is more than a meal—it is an integral part
of the journey.

e MM%

The return journey to Heraklion at sunset is often the
highlight of the day. As the sun sinks towards the
horizon, the light turns golden and the city slowly
reappears in the distance—a beautiful finale to an
unforgettable voyage.

. Travellers looking for a unique and memorable experience

When the Sea Becomes the Destination
\ Among the countless experiences Crete has to offer, Dia Island stands out for something

increasingly rare: tranquillity, authenticity and a deep connection with nature.

HELLAS

Your safety is Our priority

JOIN ICTS!

Agloruotia kalt acdpaliela. e Kabe erninedo.

H epyaoia otnv aopalela bev eival ibta pe
omoladnmote aAAn.

Amautel cuvenela, kpilon kat umtevBuvotnTa
o€ neptBariovta omou KABe Aemtopépela
LETPA.

H ICTS Hellas avalntd véa péAn mou
BéAouv va avaidaBouv autév
TOV pOAo.

2teiAe to Bloypadikd cou Kat
Vilve pEpPoG TNG opadac.

Avyiac Zogiag 10, Néo Wuxikd 154 51, ABriva, EANGSa
T: 210 9616363

www.icts.gr | hr@icts.gr

IcT

JOIN ICTS!

I
[=]




GOLF 2THN KPHTH

ENA
AIADOPETIKO
TOMIO

‘Otav to mavidl cuvavta To ToTo

Yto The Crete Golf Club, to golf amoktd dMn 3
dotaon. To torto —Bouvd kal Badiacoa pall—
Onuloupyel pla eumelpla mou Eemepva to 18lo Tto
aBAnua.

rm«’«ﬁ erence

Akoun kat av dev mallelg, n emtokeyn yia lunch n
sunset drink a&lleL.
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GOLF IN CRETE

A COURSE LIKE
NO OTHER

Where the Game Meets the Landscape

At The Crete Golf Club, golf becomes much more than
a sport. Surrounded by breathtaking scenery where
mountains meet the sea, every round is elevated by the
beauty of the landscape, creating an experience that
goes far beyond the game itself.

rmﬁwﬁ erience

Even if you're not a golfer, the club is well worth a visit.
Enjoy a leisurely lunch overlooking the course or unwind
with a sunset drink while taking in the spectacular Cretan
scenery.

POOL +« BEACH + RESTAURANT

THE SUMMER CLUB

Where days flow
and moments stay.

POOL BEACH RESTAURANT
PURE SALTY AIR TIMELESS
RELAXATION GOLDEN HOURS FLAVORS

LIVE WELL. DINE BEAUTIFULLY. STAY A WHILE.

9 Andreas Papandreou & Dias Ave. Amoudara, Heraklion Crete
T.. +30 6936778800

POOIL DAYS
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WATER PARKS

KANOKAIPI,
OlNQ2 MPETMEL
NA EINAI

H aveueAld Tou KaAokatpLtou

Ta water parks ¢ Kpnjtng ocuvdudlouv dlackédaon
kaL xaAdpwon. Elval xwpol Ormou o xpovog amoktd
mawdikn didotaon — avefapttwe nAkiag.

Ma PLkpoUc KAl HEYAAOUG

e UEYAAEC VEPOTOOUANBPEQ
o lazy rivers

e TIOLWVEC XaAAPWONG

e /f

Water City

To yeyaAutepo uddTwo ndpko oty Ken Bel-
OKETAL OTNV AVWTIOAN, HOALG 20" amd To Advt
Tou HpaxkAelou. Exel SLaXPOVIKA TLC TTEPLOCOTEPEC
ETTIOKEPELC.

'‘Qpeg Asttoupyiag: kaOnuepiva 10:00 - 18:00
TnA.: 2815 000200 | www.watercity.gr
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SUMMER AS
T SHOULD
BE

The Carefree Spirit of Summer

Crete's water parks combine excitement with
relaxation, offering the perfect setting to embrace
the joy of summer. Here, time takes on a playful
rhythm—no matter your age.

Fun for Everyone

«  Thrilling water slides

o Lazyrivers

« Relaxing swimming pools

MALEVIZI
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Water City

Located in Anopolis, just 20 minutes from the
Port of Heraklion, Watercity Waterpark is Crete's
largest and most visited water park.

Opening Hours: Daily, 10:00 am - 6:00 pm

Tel.: +30 2815 000200 | www.watercity.gr

Paleokastro beach

The beach of Paleokastro is located in the homonymous settle-
ment, at a distance of 7 km from Gazi. The beach is covered with
white pebbles.

Due to its geographical location, the beach is protected from the
northem winds. It is an organised beach with sunbeds, umbrellas
and showers. Quite close to the beach, the visitor can enjoy
fresh fish in the taverns, while there is a parking space facility for
the visitors’ vehicles.

To the right of the beach, a very high rock dominates the area. A
Venetian castle was built there, while a narrow cave stands out,

which, according to reports, was an escape route from the castle.

Agia Pelagia beach

The beach of Agia Pelagia is 500m long. and is 14 km from Gazi.
It is the centre of the settlement of the same name, which is a
well-known tourist resort precisely because of the bay's natural
beauty. Its waters are blue-green, crystal clear and calm. In some
places, they deepen faster (southem part), and in some, they
deepen gradually (northern part). It is sheltered from the winds,
which makes it very popular. The bottom is stony in several
places and sandy in others. Snorkelling can be an absolute pleas-
ure, but of course, there are many options for water sports,
diving, and boat rentals,

Agia Pelagia is an organised beach with sunbeds, umbrellas,
showers, and public toilets. Along the beach, there is a sidewalk.
There are no cars, which means peace, relaxation, and fresh air.
There are supermarkets, taverns, cafes, bars, shops, and accom-
modation options. Access is easy from the northern road axis; it
is 23 km from Heraklion and 65 km from Rethymnon. There are
comfortable parking spaces.

Lygaria beach

Lygaria beach is located in a natural bay 2 kilometres east of Agia
Pelagia. It is a beautiful beach with thick sand and crystal clear
water, ideal for relaxed summer moments under the sun.

Lygaria bay is relatively closed so as to protect the beach from
the summer north winds, keeping the water calm and protected
from the strong waves. The rocks with the irregular forms, the
light-coloured sand and the turquoise water, combined with the
small boats that dock at the bay, form a picturesque scenery that
satisfies the eye's senses. The beach is very organised with
sunbeds, umbrellas and showers. Also, you will find many shops,
coffee bars, taverns, and a scuba diving school for lovers of ex-
ploration. There are also many rooms for your stay.

Mononaftis beach

The beautiful Mononaftis beach is located 1 km north of Agia Pe-
lagia and 24 km northwest of Heraklion. It is a small, picturesque
beach with clear green waters formed in a small bay close to
Cape Diakori. According to the locals, the name of the beach
comes from the only sailor who survived an old shipwreck, How-
ever, the big rock that rises a few meters away from the shore and
resembles a sailing boat is also called Mononaftis.

The length of the beach does not exceed 80 meters. Neverthe-
less, it is organised with sunbeds, umbrellas and showers. Also,
the visitor here can find cafes and tavemns. The beach is covered
with coarse sand and pebbles, but you need to be a little careful
when entering the water, as there are large slabs at places. Due
to its orientation, the beach is windless. Finally, its rocky bottom
makes it favourable to those involved in diving. For this reason,
there is a permanent diving school on the beach.

visitmalevizi.gr



TPEIX TMOAEIZ, TPEIXZ EMTIEIPIEZ

PEOYMNO

ATIOY NIKOAAOS,

XANIA

H Kontn dev elval pla — £lval TTOMEC

Av To HPAKAELO elval 1) KaEdLd TG Kentng, ToTe oL
AMEC TTOAELC TNC elval ol dladopeTikol TaAuol Tg.
Ye Avec wpeg, urmopelc va petakivnBelc os evtehwg
SLAPOPETIKA OKNVLKA — ATTO POUAVTIKA COKAKLAL UE-
XPL KOOUOTIOAITIKEG ALUVEC KAL EVETIKA ALUAvLA.

P£Bupvo

H woopporia Tou maAloU Kat Tou VEOU

To PEBupvo slval pia TOAN TTou poLlaldel va gxel Bpet
™ XEUOoT) Toun. H TaALld TTOAN, HE Ta OTEVA COKAKLA
KAl Ta Bevetolavika ktipla, dnuloupyel pla atuo-
odpatpa aubBevtikr kal Tautdypova {wvTavn.

To dppoupto Doptetlda deomdlel MAvw amd TV TOAN,
EVW OL ULKPEC AUAEC KAl Ta café Sivouv v aloBnon
OTL 0 XPOVOC KUAA TTLO apya.

AyLo¢ NIKOAQOC
KoopotoAitikn npepia

XTLOMEVOC YUPpw ammd T Aluvn BoUALoUEVT), © AyLOC
NLKOAQOC amoTIVEEL pla aloBnon koupotntag. Etvat

\

-
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N
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<
§J Xavid > POUAVTIOUOC
£

PeBupvo » aubevtkotnta
Ayioc NIkOAQOC > XYaAdpwon

TTLO T)OUXOG, TTLO «KAAOKALPWOC», LOAVIKOC YIA OCOUC
avalnTouv xaAapOTNTa UE OTUA.

Ta Bpdadia, n moAn dwtidetal amaid kat n Aluvn
QAVTAVAKAA TA HWTA, ONULOUPYWVTAC EVA OKNVIKO
oXedOV KLVNUATOYPADLKO.

Xavia

H améAutn sikéva g Kpnng

Ta Xavid elval lowg N o dBANUATIKn TTOAN Tou
vnolou. To TTAaALd AAVL, LE ToV GAPO KAl TA TTOAU-
XPwUaA KTipLa, amoTteAel yla amo T mo pwtoypadn-
HEVEC £LKOVEC TG EANADAC.

ESw, N BOATA HETATPETETAL O eumELlpla — KAOE yw-
VLA elval kal yla ewkova.

AV EXELC XPOVO, APLEPWOE ila NuUEPA ot kabeuia.
Av OxL, dLaAeEe e Bdon ) dldbeor) oou:

EXPLORE BEYOND
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THREE CITIES, THREE DISTINCT EXPERIENCES

RETHYMNO,

AGIOS NIKOLAOS

& CHANIA

Crete Is Not Just One Destination—It's Many

If Heraklion is the heart of Crete, then the island's other
cities are its different rhythms. Within just a few hours,
you can travel through completely different land-
scapes and atmospheres—from romantic old towns
and elegant lakeside promenades to iconic Venetian
harbours.

Rethymno

Where Old Meets New

Rethymno is a city that has found the perfect bal-
ance between history and modern life. Its charm-
ing Old Town, with narrow alleyways and beau-
tifully preserved Venetian buildings, offers an
atmosphere that is both authentic and vibrant.

Overlooking the city is the impressive Fortezza For-
tress, while hidden courtyards, cafés and small bou-
tigues invite you to slow down and savour the mo-
ment.

Agios Nikolaos
Cosmopolitan Charm with a Relaxed Pace
Built around the picturesque Lake Voulismeni, Agios

If not, let your mood guide you:

/@’M%@« / N
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Nikolaos exudes effortless elegance. More peace-
ful and distinctly summery, it is the ideal destina-
tion for travellers seeking relaxation with style.

As evening falls, the lights reflected on the lake create
an atmosphere that feels almost cinematic.

Chania

The Iconic Face of Crete

Chania is perhaps the island's most iconic city. Its
Venetian Harbour, historic lighthouse and colourful
waterfront buildings form one of the most photo-
graphed scenes in Greece.

Here, every walk becomes an experience, and every
corner offers a picture-perfect view.

Which One Will You Choose?

If time allows, spend a full day exploring each city.

Rethymno > Authentic charm and rich history
Agios Nikolaos » Relaxation and refined elegance
Chania » Romance and unforgettable scenery

© 30 yAu. HpaxAeiou - Molpwy,
@® 281054 0169
© info@autotrak.gr
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MONOHMEPH ME AYTOKINHTO

H EAEYOEPIA
TOY APOMOY

Movonuepn anodpaon UE AUTOKIVNTO Ao To Alpavt HoakAslou

Av €xelc otn SLABOEOT) COU HLA HEPA KAL VOLKLAOELG
autoklvnTo, N Kpnn avolyetal urmpootd cou oav
£vaC KOOUOC VEUATOC ETTAOVEG. ATTO APXALOAOYLKOUG
XWPEOUC UEXPL TTAPAALES Kal Tapadootakd xwpld,
OA\a BplokovTtal o8 OYETIKA KOVTLVT Armootaon amod To
HpdkAeLo.

Itdon 1: Kvwoog

O TTPWTOC KAL TTLO EURANUATLKOC TTPOOPLOUOC EVAL T
Kvwaoog. Te poALS 10-15 Aemrtd amod tnv moOAn, Bploke-
Oal OTO KEVIPO TOU HLVWLKOU TTOALTIOUOU.

Itdom 2: Apxaveg

Yuvextdovtag, $TAVELS OTo XwPELO ApXAved. Eva amo
TA 1Mo OpoPdGA XWELA TS KPNNg, YVwoTod yia TV
QAPXLTEKTOVIKT TOU KAL TNV OLVOTIAPAYWYT).

Idavikd yia:
. kadpe omy miatsia
« yelua os mapadootakn taRépva

N MOOTGOELS
& o Zeklva vwplg

. M LEPQA, TTOMEC ELKOVEQ

oHoPdLA TNC.

88 EXPLORE BEYOND

Itdon 3: Matala

Ma KATL eVIEAWS dLadoPETIKO, KateuBUvoou mMpog Ta
Matala. Aldonua yla TS oTmALEG OToUC Bpayoud Kat
NV lotopla Touc amod T dekasTia Tou '60, TpoodE-
POUV Hovadikn atuoodalpd.

EvVaAaKTKEG EMAOYEG

AV TTPOTLUAG:

e Bouvod » Zapdg, Aluvn kat puon
. Bdlaooa > Ayla Mehayla

e Kkpaol » emokePia owvorolela

OL arTooTACELS elval PKPEC AMA OL SPOUOL UE OTPODES

. Mnv mpoomabnoelc va ta delg OAa

H Kpntn dev elval MPoopLouoC TTIOU «KATAVAAWVETAL YETIYOPA. OUWS AKOUN
KAl O€ pla HéPa, HUMOoPElC va TTAPELS pLa duvatn yeuon amod tny Tolkila kat tnv

TROWILOS
Tt
R,

ORESTIS
o

EXPLORE BEYOND
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A DAY TRIP BY CAR

THE FREEDOM
OF T

E OPEN ROAD

A One-Day Escape from the Port of Heraklion

If you have a day to spare and rent a car, Crete unfolds
before you as a destination full of possibilities. From re-
markable archaeological sites to picturesque villages,
beautiful beaches and celebrated wineries, everything
is within easy reach of Heraklion.

Stop 1: Knossos

Your first and most iconic destination is the Palace of
Knossos. Just 10-15 minutes from the city, you'll find
yourself at the heart of the Minoan civilization.

Stop 2: Archanes

Continue to the charming village of Archanes, one
of Crete's most beautiful traditional settlements, re-
nowned for its elegant architecture, welcoming at-
mosphere and long-standing winemaking tradition.

A perfect place to:

« Enjoy a coffee in the village square
« Have lunch at a traditional Cretan taverna

N
N
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Stop 3: Matala

For a completely different landscape, head south to
Matala. Famous for its seaside caves carved into the
cliffs and its association with the free-spirited culture
of the 1960s, Matala offers a truly unique atmosphere.

Alternative Destinations

Depending on your interests, you might choose:

- For the mountains: Zaros, with its beautiful lake
and natural surroundings

. For the sea: Agia Pelagia and its crystal-clear
beaches

«  For wine lovers: One of Crete's welcoming winer-
ies and vineyards

Distances are relatively short, but many roads are winding.

Start your journey early to make the most of your day.

- Don't try to see everything—allow yourself time to enjoy each stop.
« One Day, Countless Memories

Crete is not a destination to be rushed. Yet even in a single day, you can experience
the remarkable diversity, beauty and authenticity that make the island so unforgettable.

Choose what is
best for you

1;?1 Heraklion
» City Bus

AOCTIKEC ZuyKolvwvieg HpakAegiou

Explore 5T€5
Heraklion by bus.

Easy, affordable, reliable.

Daily Ticket

(Unlimited Rides All Zones)

One-way Tickets
for Zones A& B

4 © City Center

@ Knossos Palace

Frequent routes
to Knossos @ S
and city center Public transport wo< X

B 17 min @ 20 min

£ 1hr17 & 17 min

C Leavei00 ~ Modes »  Filterby ~

=B 20 min
17:02 - 17:22

n 2 min (on time}, 22 min (scheduled) from City Center

=@
17:22 - 17:41

Find the nearest bus stops, check
your route, and see real-time bus
arrivals with Google Maps.

Lions Square &

: Ammoudara &
% Historical Center @ Heraklion Port

Ammissos Beach

Archaeological
Museum

@ Knossos Palace

Ticket Pricing

Inside
the bus

2,30 €

Outside
the bus

1,30 €

Get more
info.

e ® D

Contactless payments accepted on all buses.

One-way

One-way 1,80 € 2,80 €

All-Day

Knossos, Ammoudara, Karteros and Amnissos are in Zone B.

5,00 € 5,00 €




KTEA HPAKAEIOY AA2IOIOY A.E.

H NEA

WHOIAKH EMNOXH
2. T12 METAKINH2EI2

H KTEA HpakAelou AacBlou AE cuvexilel Suvauka
TOV EKOUYXPOVIOUO TWV UTIMPECLWV TNG, EMEVOUOVTAG
oc AUOELG TTOU KAVOUV TNV KaOnueptvr) peTakivnon
mo eUKOAN, Mo ypnyopn Kat mo ¢uAkn yia to emt-
Batikd KOLVO. YTO EMKEVTIPO QUTNC NG VEAG ETTOXNG
BplokeTal To NAEKTPOVIKO ELGLTIPLO, O UTTNPECLA
TTOU €XEL AAAEEL OUCLACTIKA TOV TEOTIO UE Tov omolo
Ol EMPATEC OPYAVWVOUV KAl TTPAYUATOTIOOUY TA Ta-
EdLa touc.

Me ™ duvatdétnta online £ékdoong ewotnpiwy psoa
andé TNV enlonun LoTooeAlda tne etapslag, www.
ktelherlas.gr, kaBw¢ kat péow G epapuoyng vyia
Kwntq, oL emMPATEC Umopolv TAEOV va TTPOYPALMA-
touv TN pETAKIVNOT TOUG €UKOAQ KAl AUECQ, XWPELG
AVAUOVECG KAl XWwPLE TNV avaykn GUOLKNS mapouctag
ota exkdotpla. MapdMnAa, yla akoun PeyoAUtepen
gukoAla kat tayutepn efurmpestnon, n stalpela dwa-
DETEL AUTORATOUC TTWANTES ELOLTNPLWY O oTaOpouc
Kat emAeyMEVES otdoelg, dlvoviag tn duvatoTa
Aapeong ékdoonc eottnplwy. H dtadkaola etvat amin,
AohAANC KAl OXeSLACUEVT WOTE va eEurmpetel TOoO
TOUC KaTolkoug Tng Kpntng 6co Kal Toug XIALASEG et
OKETITEC TOU vnolou.

H sdappoyn tou nAektpovikouU siottnplou amoteAel
£va onuavtiké Bripa otov PndLakd HETACKXNHATIONS

™ ¢ KTEA HpakAsiou AaoiBiou A.E., TpoodEpovtacg
peyaAlUtepn sueAifla kal KOAUTEPN OPYAVWON TWV
dpouoroylwy. MapdMnAa, cupBAMeL otn Pelwon T™Q
Talamwplag, oty TaxUtepen emBiBaon kat otn cuvo-
Al avapBaduion e Ta&dIWTIKAG EUTELPLAC.

H ouvexng avaveéwon Twv UMMmPecwwy tTng stalpelag
dev meploplletal povo oty texvoroyia. H KTEA Hpa-
KAelou Aac1Biou A.E. emevdUseL SLapKWE oTNV IToLéTn-
Ta Twv petadopwy, otnv acdalela, otnv efurmpé-
on kat otnv aflomotia, otoleia mou aroteAouv
Staxpovika tn BAaom Tng oXEoNG EUMOTOOUVNG LE TO
emMPATIKO KOLVO.

Me oUyxpovo otdMo, £uUMElPo avOpPWTVO dUVALKO
KaL kabnuepvn apoucia OxL povo oe oOAOKARpP”N THY
Kpntn aA\d kau otnv undloum EAN\Gda, pe ouvdé-
oelg mMPo¢ lwavviva Kat @ecoalovikn Kal onuavel-
KoU¢ poopLlopoUs Twy BaAkaviwy, émwe n AABavia
Kat n BouAyapia, n KTEA Hpakielou AaciBlou A.E.
ouvexllel va efelloostal SUVAULKA, TIOPAUEVOVTAQ
otaBepd dlmAa otov emPATn, AVTATTOKPWOUEVT OTLS
oUYyXPOVEC AVAYKEC HeTakivnong ue alomotia, cuve-
Tela Kal aocdAAeLa.

KTEA HPAKAEIOY AAZIOIOY
«2YNOAOITNOPOI 2TA TA=ZIAIA XAZ».
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H Aveon TN¢ METAKIVNONG XWPELS AyXOC

Ma tov ouyxpovo Ta&duwtn, N HETaKlvnon elval pe-
POC TNC gumelplac. Ty Kpntn, to diktuo g KTEA
Kontng mpoodEpel Evay afLomoTo, AVETO KAl OLKOVO-
HLKO TPOTIO va eEepeuvnoelc To vnol.

O otaBuég oto HpdkAelo

O KEVIPLKOC OTaABUOC elval OPYAVWHUEVOC, AELTOUPYL-
KOG kAl eUkoAa MpooBaoiuog. Amo edw Eekvouv dpo-
HoAOYLa TTPOC OAN v Kentn:

. Xavia

« P&Bupvo

¢ Ayloc NkoOAaog

e VOTIEC TTAPAALEG

IUYXPOVOG OTOAOG

Ta Aewdopela sivat eEomAlougva Je:
. Aveta kabBlopata

¢ KAHATIONO

e HEYAAOUC XWPOUC ATTOOKEUWY

Idavikd yia:
- solo travelers

- budget-conscious emOKENTEC
- Ooouc BENouv va amodlyouv odrynom

Mua GAAn omrtikt} Ttou tatidiou
\ To Aewdopelo dev elvatl anmwe pLEoco peTadopdC. Elval évacg tpdmoc va Oelg v

H eumelpla Buuilel TeplocdTEPO EUPWTTALKY) LETAKIVT-
on Mapd «mapadocLakn» Auon.

Aladpopég pe Béa

‘Eva amod ta peyaAUTepa TAEOVEKTNUATA slval ol (SLeg

oL SLadpouES. O DPOUOC ATTOKAAUTITEL:
e QKTOYPOUUES

. PBouva

. XWPLa

To ta&ldt yivetal uépog ¢ eEepelivnong.

e

EmiAe&e Bom oto mapdbupo. H Kerjtn EedimAwve-
Tal OLAdOPETIKA OTAV TNV MAPATNEELS Xwpele va
odnvelc.

Kontn péoa amd tov pubud e — o apyd, o aubevTikd.

TRANSFERS 93



KTEL HERAKLION = LASITHI S.A.

A NEW
DIGITAL ERA
N TRAVEL

KTEL Heraklion-Lasithi S.A. continues to modernise its
services by investing in innovative solutions that make
everyday travel easier, faster and more convenient for
passengers.Attheheartofthisneweraistheintroduction
of electronic ticketing, a service that has transformed
the way travellers plan and manage their journeys.

Passengers can now purchase their tickets online
through the company's official website, www.
ktelherlas.gr, as well as via the dedicated mobile
app, allowing them to organise their journeys quickly
and effortlessly—without queues or the need to
visit a ticket office. For even greater convenience,
self-service ticket vending machines are available
at the main bus stations and selected bus stops,
enabling fast and easy ticket purchases. The entire
process is simple, secure and designed to serve
both the residents of Crete and the thousands of
visitors who travel across the island each vyear.

The introduction of electronic ticketing marks
another significant step in the digital transformation
of KTEL Heraklion-Lasithi S.A., offering greater
flexibility, improved journey planning and a smoother
travel experience. It also reduces waiting times, speeds
up boarding and enhances overall passenger comfort.

The company's commitment to innovation extends
well beyond technology. KTEL Heraklion-Lasithi S.A.
continuvally invests in the quality of its transport
services, placing safety, customer care and reliability
at the heart of its operations—values that have
earned the trust of passengers for generations.

Sz TRANSFERS

With a modern fleet, highly experienced personnel
and an extensive transport network, KTEL Heraklion—
Lasithi S.A. serves destinations throughout Crete and
mainland Greece, including regular connections to
loannina and Thessaloniki, as well as key destinations
across the Balkans, such as Albania and Bulgaria. The
company continues to evolve, providing dependable,
safe and high-quality transport services that meet the
needs of today's traveller.

KTEL HERAKLION=-LASITHI S.A.
"YOUR TRAVEL COMPANION, EVERY STEP
OF THE WAY."

HPAKAEIOY - AAZISIOY A.E.

www.ktelherlas.gr

Comfortable, Stress-Free Travel

For today's traveller, getting around is part of the
journey itself. In Crete, the KTEL intercity bus network
offers a reliable, comfortable and affordable way to
explore the island with ease.

Heraklion's Main Bus Station

The central bus station is well organised, modern and
easy to access. From here, regular services connect
Heraklion with destinations across Crete, including:

« Chania

« Rethymno

. Agios Nikolaos

« Theisland's beautiful southern beaches

A Modern Fleet

KTEL buses are equipped with:

. Comfortable seating

- Air conditioning

- Spacious luggage compartments

Ideal For
. Solo travellers
. Budget-conscious visitors

The experience feels more like travelling on a modern
European coach than using traditional public transport.

Scenic Journeys

One of the greatest pleasures of travelling by bus is the
scenery along the way. As you sit back and relax, you'll
enjoy views of:

« Spectacular coastlines

«  Majestic mountains

« Traditional Cretan villages

The journey itself becomes part of the adventure.

-

e

Choose a window seat and let Crete unfold before
your eyes. Seeing the island without having to drive
offers a completely different perspective.

. Anyone who prefers to avoid driving

A Different Way to Experience Crete

The bus is more than simply a means of transport. It is an opportunity to experience

Crete at its own pace—more slowly, more authentically, and with time to appreciate the
\ landscapes that make the island so special.
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OAANA2Z2OKO2MOZ

-NA2 KO2MO2
CATQ AINO THN
-T1IOANEIA

H Balaocoa aMLwC

Alyo €&w amd to HpdkAelo, 0 OaAacodKOOUOC /f e f)f&f’m&&

TTPOOHEPEL HLA DLADOPETIKY] EUTTELPLA: LA KATASUOM

xwple va Bpaxelc. Evac xwpog omou n Mecdyelog Mpoxwenoe apyd. MapatnENoEe TG AEMTOUEPELEC.

QAMOKAAUTITETAL OE OAN TNG TNV TOLKIALAL. H eunetpla edw elval oxedov dlaroyiotikn — eva
mavidL dwTtodg, vepou Kkal Kivnong.

'Eva ta&idL otn Baldocoia {wn

Altaoytlovtac T albouoeg, ouvavtag:

o TOAUXpwua Papla

e UEDOUGEC TTOU KLVoUVTAL OXeDOV UTTVWTLOTIKA

«  Baldooloug opyaviopoug TTou dUoKoAa BAETELS

otn duon
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CRETA AQUARIUM

A WORLD
BENEATH
THE SURFACE

Discover the Sea from a Different
Perspective

Just outside Heraklion, CRETAquarium offers a different
kind of adventure—a dive beneath the surface without
getting wet. It is a place where the rich marine life of
the Mediterranean is revealed in all its diversity.

A Journey into the Underwater World

As you wander through the aquarium's galleries, you'll

encounter:

«  Colourful Mediterranean fish

«  Graceful jellyfish drifting in almost hypnotic motion

« Fascinating marine creatures that are rarely seen
in the wild

98 FAMILY & DISCOVERY

/@rm’w@« f/fﬁ erience

Take your time and observe the details.

The experience is almost meditative—a captivating
interplay of light, water and movement that invites
you to slow down and immerse yourself in the beauty
of the underwater world.

XPONIA

SEASIDE
AN ELEVATED SEASIDE EXPERIENCE

{

k. BEACHFRONT

RELAXATION CUISINE COCKTAILS —~~2< & GOOD VIBES

e,

|
MEDITERRANEAN (?) SIGNATURE “m’ SUN, SEA

26, Milou Str, Ammoudara | T.: +30 2810 823125, info@heavenbeach.gr
www.heavenbeach.gr



MOYZEIO OYZIKHZ IXTOPIAY KPHTHX
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2B ENAKTIPIO

'‘Otav n emomun ylvetal sumepla

To Mouoelo Quaolkng lotoplag Sev elval amiwg exmat-
OEUTIKO — elval BLwHATKO. ATIO OLKOCUCTIHATA HEXEL
VEWAOYLKA daLVOUEVA, TTAPOUCLAlEL TN MeCOVELO WE
TEOTO CUYXPOVO KAl dLadPACTIKO.

Mua sumepia yia 6Aeg Tig atcdnosig

Zexwpllel 0 TTPOCOUOLWTNC CELOUOU, AMA Kal oL ava-
TTAPACTACELS OLKOCUCTNHATWY TTOU GEPVOUY TN Gpuon
TTLO KOVTA OTOV ETILOKETTT.

100 FAMILY & DISCOVERY

Sy T

Idavikd yLa va 1\OUXO HECTEPL, Hakpld armd T (é-
o, UE LA OLADOPETIKT] OTTTLKT) TOU vNoLou.

NATURAL HISTORY MUSEUM OF CRETE

THE NATURAL WORLD

OF THE MEDITERRANEAN
UNDER ONE ROOF

Where Science Becomes an Experience

The Natural History Museum of Crete is much more
than an educational museum—it is an immersive expe-
rience. From Mediterranean ecosystems to fascinating
geological phenomena, it presents the natural world
through engaging, interactive exhibits that appeal to
visitors of all ages.

An Experience for All the Senses

Amongthemuseum'shighlightsisits earthquake simula-
tor, offering visitors a unique opportunity to experience
the sensation of seismic activity in a safe environment.

Equally captivating are the life-size ecosystem dis-
plays, which bring the landscapes, wildlife and biodi-
versity of the Mediterranean remarkably close, making
nature both accessible and unforgettable.

NZVs f

Perfect for a peaceful afternoon away from the
summer heat, offering a refreshing and fascinating
perspective on the natural world of Crete.

4 Natural
| History
2) 1 Museum
of Crete

UNIVERSITY OF CRETE

@ Ecosystems of Eastern Mediterranean
® Earthquakes

® Nature of Crete

@ Discovery Centre for children

Summer season (May 1 - October 31)
Monday - Friday 09:00 - 17:00
Saturday - Friday 10:00 - 18:00
Winter season (November 1 - April 30}
Monday - Friday 09:00 - 15:00
‘Saturday - Sunday 10:00 - 18:00

FAMILY & DISCOVERY 101
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EYAOIHMENO
AMNO TH OQY2H

Mati n Konmm exet aviko KALUA yLa
OLAKOTIEC

To kKAlpa ¢ Kpntne elval évag amd toug Bactkouc
AOYOUC TTIOU TNV KAVOUV LOAVIKO TTPOOPLOUO OXeOOV
OAO TOV XPOVO. Mg NMOUC YEWMWVES Kat (gotd, &npd
kahokalpla, To vnol mpoodepel otabepdtnta Kat
Aaveon.

H woopporia tng Meooysiou
H vewypadikr) Bom e Kpng dnuLoupyel eva pova-
OKO LUKPOKALAL:

« MALO VLA TO WEYOAUTEPO HEPOC TOU XPOVOU

. Balaocown aupa mou dpoaotdet

. TIOWKIALQ TOoTTlwY TTou ermpeedlouy T Bepuokpa-
oleg

resinm W 7

To dwe TS Kpnng slval povadiksd. Asv slval amiwg
EVTOVO — elval «UaAaKkd», oxedOV KVNUATOYPADLKO.
Kal auto elvat mou kavel kabe otyun va potdlel o

opopdn.

'Evag MPoopLoUOg yia KaBs smoxn

Avolén, kalokalpt, $OwoTIWPO — KABe emoxn Exel
™ Ok ¢ ekdoyn) Tou vnowou. Kat lowg autd sival
TO peyaAUTepo TAsovEKTNUA: N Kentn dev lval TTote
«EKTOC ETTOXNGC».
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AUTHDRITY S.A

CRETE

AN ISLAND
BLESSED
BY NATURE

PARKING ZONE

Discover Heraklion without the stress of parking by
choosing the Heraklion Port Authority parking, ideally
located next to the port and close to the city's most
important attractions. Safe, convenient, and easy
parking for visitors, tourists, and residents, so you can
enjoy every journey with complete ease.

AvakaAUte to HpakAelo xwpic ayxog yia tn otaBbueu-
o1), EMAEYOVTAG TO MAPKLYYK TOU OpyaviopoU ALLEVOG
HpaxkAelou, oe mpovopiakr B€on dimAa oto Alpavi kat
KOVTA OTA OTMAVTLKOTEPA OTHELA TNG MOANG.

Acdalrg, avetn kal eUKoAn otdBueuon yla EMoKE-

TTTEG, TOUPLOTEG KAl SNUOTEG, Wote va anmoAavoste
kaBe cag dladpopn pe amoAutn eukoAla.

P

, H EIZOAOZ INNETAI AYTOMATA
ME ANATNQPIZH MINAKIAAZ

ENTRY IS AUTOMATIC BY LICENSE PLATE RECOGNITION

TIMEZ ETA@MEYZHE / PARKING CHARGES

. FHeT douRe ¢ 3,50
Why Crete Enjoys the Perfect Al XAE : e
Holiday Climate re i 7 _KAGEENITAZON 0PA_ < 0,50 : REQUIREL

-—
EAN H MIMAPA AEN ANOIZEI
IF THE BARRIER DOES NOT OPEN
AKOANOYOHEITE TIZ OAHIIEE IE NEPINTOIH MH ANATNOPIZHE
THEZ OBO0ONHE ETO TEPMATIKO MNINAKIAAZ EKAIAETAI
EIZOAOY ITA APIZTEPA ZIAE. QR CODE EIZOAQY.
FOLLOW THE INSTRUCTIONS IF THE PLATE IS NOT RECOGMNIZED,

ON THE SCREEN AT THE ENTRY
TERMINAL ON YOUR LEFT. | AN ENTRY QR CODE WILL BE ISSUED.

ANQITATH XPEQIH 240PO0Y (META TIE 10 DPET) 8.00
MAXIMUM DAULY CHARGE (AFTER 10 HOURS) el

One of the island's most remarkable features is its
light. It is not simply bright—it has a soft, almost
cinematic quality that makes every landscape, every

village and every sunset feel even more captivating.

Crete's climate is one of the island's greatest assets,
making it an ideal destination for almost every season
of the year. With mild winters and warm, dry summers,
it offers the perfect balance of comfort, sunshine and

outdoor living. ) : MAHPOMH KATA THN EZ0A0
A Destination for Every Season @ PAYMENT UPON EXIT
. y "‘\—t'.Q/H Juswarsrrior | eoeas s ooess tan e me ME KAPTA - | ME KAPTA H METPHTA
The Balance of the Mediterranean BPEANIEMOE AIMENOE HERIABIOY AR i i &€ 30 70 1 104 = ITO TEPMATIKO EZ0AOY UTT] 7O AYTOMATO MHXANHMA NAHPOMHE
HERAKLION PORT AUTHORITY 5.4 BY CARD BY CARD OR CASH

Crete's unique geographical location creates an
exceptional microclimate, offering:

Whether you visit in spring, summer or autumn, Crete
reveals a different side of its character. Each season

W ETARTIA LN £ TNETAL 1A ATKIAL T 5 SO0PEE | 18 COMPANY 15 10T LIABLE Fi LOSS 00 BAMAGE

AT THE EXIT TERMINAL | AT THE AUTOMATIC PAYMENT MACHINE

ITO TEPMATIKO EIZ0AOY H EZ0AOY.

A ENIKOINGNIA NATHITE TO KOYMMI ME TO £YMBOAO TOY THAEDONOY
FOR ASSISTANCE PRESS THE BUTTON WITH THE PHONE SYMBOL
|

Sunshine for most of the year brings its own CO‘OUTS, flavours and experiences. TIMEE ETAOMEYZIHE /| PARKING CHARGES ON THE ENTRY OR EXIT TERMINAL. )
Refreshing sea breezes that temper the summer . _ ‘ _ IR | [
heat Perhaps that is the island’s greatest gift: Crete is never 4 - )
A diverse landscape, where mountains and out of season. wawsws | 300 « 15,00 ) XQPOZ E:Y"HPETH[H: Jl
coastline create varied local climates O =
= VI MEATON CAFE MARINA KA TKAON ==
HAERAPOR S| S5 S AMOKAEIZTIKA T1A MEAATEL
CAFE MARINA KAl EEYNHPETHEH IKAGON
m::”’r'ﬂ'a-’n‘;':::' 10,00 - w gt EXCLUSIVELY FOR CAFE MARINA CUSTOMERS & VESSEL SERVICE
MAPAMONH AND TON 20 AENTON

'H XPHEH TOY XQPOY
ANO MH NEAATEE
CAFE MARINA

MEAATEZ
CAFE MARINA

EZYNHPETHZH IKAGON
NAPAMONH EAL 20 AENTA

STAY OVER 20 MINUTES
OR USE OF THE AREA
BY NON CAFE MARINA CUSTOMERS

10,80 €

TEAOE MIEAEYIHE AIMENA
PORT TRANSIT FEE

8

JUSRARIE LMTOE | o s e

L B T
T T4 RO IOV T AT AR EUSTOMER BEm
" ETY S GPETATIH

r . L [
i 30 700 T cam

VESSEL SERVICE

CAFE MARINA CUSTOMERS STAY UP TO 20 MINUTES

}, ] QruemMC SNNOL AT AL
WESARLION PORT AL THORITS 54

ETAREIA A VDN TAL T ATNAEST & SO0PEL | THE COMPANY 15 10T LIALE 708 L0SE 00 BAMAGE

TIMEE ZTA®@MEYZHE / PARKING CHARGES

BPAXYXPONIA | SHORT STAY MAKPAL AIAPKEIAE | LUNG STAY

G ——A
e ] || e e ) : XQPOL MPOLOPINHE ITALHL
3 SOHEE. | “reMPORARY STOP AREA
e e | €040 i ot € 21,00 = = — —
ANOKAEIZTIKA 1A THN EEYNHPETHIH AIMENAPXEIOY KAl ZKA®ON

ANOTAIN XL O3 g 1 1o 1) gt EXCLUSIVELY FOR THE SERVICE OF THE COAST GUARD AND VESSELS
RO Ll
i el

< 10.00 0 vl Al g

For ssays eoeedioy fave (1) by
€500 por araional ey

TEAOL AIEAEYZHE AIMENOL
META THN NAPEAEYIH THE 1 OPAE

PORT TRANSIT FEE
AFTER THE FIRST 1 HOUR, 10 80 €
A CHARGE APPLIES ,

NAPAKAADYME TIA THN THPHEH TON XPOMIKON OPION

W TABTIA AT EYEETAL T ATNUAET 4 @ O0PET | Tl COMPASY 15 13T LIASLE F0% | 055 07 SAMAGH PLEASE RESPECT THE TIME LIMITS

AQPEAN

lIA THN NPQOTH 1 QPA

B A | R

PR 1T R D ROPOY BT OTRON Y | TR ETVTRR TR
LA ATE FIA RS TOTE ATOARIAT CUSTOMR SRR
; TV N DApRAT e

FREE FOR THE FIRST 1 HOUR

AT
-39 100 0 e

100 AIAT
by
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COINCONIKO MPOXOXH XTOYZ APOMOYX THE KPHTHE!
\/I N Y M A Ztoug Spououg NG Kpnng, n peyailtepn agia

glval n avOpwrivn dwn.

OJNVELTE PE TTPOCOXN, O£BACTELTE TA OPLA TAKUTNTAC KAL TOUG
UTTOAOLTTOUC XPTOTEC TOU OPOUOU.

AC KAvoupe KABe dtadpoun acdaln, wote To TA&LdL va TEAELWVEL

| : TTAVTA LE TOV TTLO OPOPGO TPOTIO.
g P/ El¢ To emavideiv.

A SA I: ETY | | On the roads of Crete, nothing is more precious than human life.
Drive with care, respect speed limits, and be mindful of everyone
M ESSAG E who shares the road.

Let every journey end safely, so that every farewell is simply...

Until we meet again.

10 PORT OF CANDIA PORT OF CANDIA
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‘Eva Eexwplotd coxktail bar restaurant otnv
Tapdtoa tou Lotoptkou Island of Desire oto
HpdkAeto. Me boho awoBntikn, signature cocktails
kat multicultural yevoelg, anoteAel 1davikn
enthoyn yia sunset dinner n Bpadwvo noto, evw ta
hi-end nxnTikd cuoTipaTa ANOYELWVOUY TV
gunetpia. To menu unoypdgouv o cep Tou Manitu
Mdvog Konavdkng kat o lwong Zukiavaknc,
YVWOTOG YId TG OUVEPYAOLEG ToU pPE EUBAnpaTikoUg
Xwpoug o 0An tnv EAAGda.

4

. . \ L " y - - = .' o , p

A unique cocktial bar and restaurant on the roof- 5 j > ' o ‘,
top of the historic island o Desire in Heraklion. ; ’ . i ;

With a boho aesthetic, signature cocktails, and el \

multicultural flavors, it's the perfect choice for a
sunset dinner or evening drink, while the
high-end sound systems take the experience to
the next level. The menu is curated by Manitu's
chef Manos Kopanakis and Joseph Sykianakis,
known for his collaborations with iconic dining

venues throughout Greece.

e!\swtpopoqu OKAR Bswﬂehou : e m———
{ﬂupa}\tamdm?\stou FrpuKIEto W\\ = BT

QSophocEes.}fem = 3,
(HeraklioR Coastal’Read). Herakllon. Crete

@ 6971539300 © hiend kapsal@gmail. com
@ manitu_sunset_bliss ) Manitu Sunset Bliss

To IV Leonis oto KEVTpO TOU
HpakAeiou, pe Ba tnv MAateia
Alovtaplwy, glval £vag
ouyxpovog all-day npooplopog
yla Kage, @aynto Kat noto.
And 1o npwi £wg 1o Bpddu
NPOCYEPEL NPOOEYUEVEG
yeuoelg, dpoaepd cocktails kat
xaAapn atudogalpa, Wavikn
yla KdBe oTypn TN NPEPTC.

IV Leonis...onpeio auvavinong
yta yeuon, B€a kat xaAdpwon
oto HpdkAelo.

LEONIS

ELEVATED TASTE

IV Leonis, located in the heart of Heraklion with a view of
Lions Square, is a modern all-day destination for coffee,
food, and drinks. From morning until night, it offers
carefully crafted flavors, refreshing cocktails, and a
relaxed atmosphere, perfect for any time of day.

IV Leonis... a meeting spot for great food, views, and
relaxation in Heraklion.

Ly

E k.
© Mhatela EA. BeviZéhou. HpdkAeto, KprAtn _:_#l

© PL EL Venizelou, Heraklion, Crete et
@ 6978 379075 © ivleonis.gr@gmail.com
@ IV Leonis @ leonis_iv

To Lotopiko Club Island of Desire mou Bploketat
oV TaPaAlakn TG TOANg tou HpakAsiou,
KAelvel alolwe ta 20 xpodvia napouociag otnv
vuxtepwvny dlaockédaon kat e€akolouBel va
povomwAel to evdladépov TOOO TWV VIOMWY
aMda kat 6owv EMOKETTOVTAL TNV TOAN. 'Eva
kaBapo Club mou Eexwplilel yia to eEalpetikd
nxoouotnua kat ta visuals tou mou dev €xeL va
{n\éYel oe tumota maoctyvwota clubs oe OAn
v Eupwrmm.

The historic Club Island of Desire, located
on the coastal road of the city of Heraklion,
is happily celebrating its 20th anniversary
in nightlife and continues to monopolize
the interest of both locals and visitors to
the city.

A real club that stands out for its excellent
sound system and visuals that have nothing
to envy to well-known clubs throughout
Europe.

© A. ZodpokAn BeviZédou (Mapaiiakn HpakAeiou)
© sophocles Venizelos avenue (Heraklion Coastal Road)
O +30 6971 539300

0 ISLAND OF DESIRE @ ISLAND_OF_DESIRE




Ano HpakAegio KpnTng
npoc KuKAGdeg
ME éKnTwon 50%
OTA E€I0ITAPIA ENICTPOPNG.

SEAJET

Kepdideiq kaAokaipi!

H npaown
METAKIVNON OrMEPQ
glval... blue

S

H nAektpokivnon aAaZeL ToV TPOTIO TIOU KIVOUHQOTE
kaL n AEH blue, eéva amno ta Mo ekTeTapeva diktua

iy
A ‘.
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GOPTIONC OTN VOTIOAVATOALKY) EUpWTIN, KAVEL TNV To peArov
NAEKTPOKIVNON GKOUA TILO TIPOCRACLUN OE GAOUC, HE popTiceL
navw amnod 3.200 onpeia ¢popTIoNG IOV augavovtat deiblue.com
duvapika.

Inuepa meplocotepa ano 500 onueia taxudoptTiong
Bplokovtal Ndn o€ KOPBLKA CNKELT, YLO VO KAVOUV TN
GOPTLON TWV NAEKTPLKWY QUTOKLVATWY OKOHA TILO
ypriyopn. =] Q
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